	Právny akt ES/EÚ
	

	SMERNICA RADY č. (80/154/EEC)  z 21. januára 1980 o vzájomnom uznávaní diplomov, osvedčení a iných dokladov o odbornej spôsobilosti v pôrodnej asistencií a o opatreniach na uľahčenie účinného uplatňovania práva  podnikať a slobody poskytovať služby.

Smernica rady 80/1273/EHS z 22. decembra 1980, ktorou sa mení a dopĺňa, v dôsledku pristúpenia Grécka, smernicu 80/154/EHS, týkajúcu sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách v pôrodníctve, vrátane opatrení na uľahčenie účinného uplatňovania práva na etablovanie a slobodu poskytovať služby

Smernica rady 89/594/EHS z 30. októbra 1989, ktorou sa menia dopĺňajú smernice 75/362/EHS, 77/452/EHS, 78/686/EHS, 78/1026/EHS a 80/154/EHS týkajúce sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách lekárov, sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť, zubných lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodných asistentiek spolu so smernicami 75/363/ES, 78/1027/EHS a 80/155/EHS  týkajúcimi sa koordinácie zákonov, iných predpisov alebo administratívnych opatrení vo vzťahu k činnostiam lekárov

Akt o pristúpení Španielska a Portugalska 11985IN01/02/F
Smernica rady 90/658/EHS zo 4. decembra 1990, ktorá mení a dopĺňa niektoré smernice o uznávaní odborných kvalifikácií v dôsledku zjednotenia Nemecka

          veterinárnych lekárov a pôrodných asistentiek

Akt  o pristúpení Rakúska, Švédska, Nórska a Fínska 11994NN01/11/D3

Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár

Zmluva o pristúpení k Európskej únií z 1. júla 2003


	Zákon č. 578/2004 Z.z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene  a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 580/2004 Z.z  o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov (v znení zákona č. 718/2004 Z.z. )
Zákon č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov

Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok)
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	článok

(Č,O, V, P,)
	Text
	spôsob transpozície
	číslo
	článok

(Č,O, V, P,)
	text
	zhoda
	administratívna infraštruktúra
	poznámky


	- v Poľsku:
„Położna“,
- v Slovinsku:
„Diplomirana babica / Diplomirani babičar“,
- na Slovensku:
„Pôrodná asistentka“.

	N
	Zákon č. 
578/2004 Z.z.


	§ 27

P: D
§ 3
O: 4

P: A, B, C

	Kategórie zdravotníckych pracovníkov

Zdravotnícke  povolanie vykonávajú  zdravotnícki  pracovníci v týchto kategóriách:

e) pôrodná asistentka, ak ide o povolanie pôrodná asistentka,

(4) Zdravotnícke povolanie sa vykonáva

a) v pracovnoprávnom vzťahu alebo v         obdobnom pracovnom vzťahu, 7)

b) na základe povolenia na prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia  (ďalej  len  "povolenie")  (§ 11)  alebo povolenia vydaného podľa osobitného predpisu, 8)

c) na základe licencie na výkon samostatnej zdravotníckej praxe (§ 10) alebo

	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	
	

	C:2

O:1,2
	Každý členský štát musí uznávať diplomy, osvedčenia a iné doklady o odbornej spôsobilosti v pôrodnej asistencií udelené štátnym príslušníkom členských štátov inými členskými štátmi, ktoré sú uvedené na zozname    v prílohe, ktorý v minimálnej miere uplatňuje obsah článku 1 (1), (3) a (4) smernice 80/155/EHS, a splňujúce jednu z týchto podmienok:

                 - celodenná výučba v pôrodnej asistencií po dobu najmenej troch rokov:

-  vlastníctvo diplomu, osvedčenia alebo iného dokladu o odbornej spôsobilosti, oprávňujúcich na prijatie na univerzitu alebo na výukové zariadenie univerzitného typu alebo - ak je toto vylúčené – osvedčujúce ekvivalentnú úroveň vedomostí,

- alebo, ak po ňom nasleduje odborná prax, ktorá sa potvrdzuje osvedčením vydaným v zmysle prílohy tejto smernice

 -celodenná výučba v pôrodnej asistencií v trvaní najmenej dvoch rokov alebo 3600 hodín, za podmienky vlastnenia diplomu, osvedčenia alebo iného dokladu o odbornej spôsobilosti zdravotnej sestry zodpovednej za všeobecnú zdravotnú starostlivosť v uvedených v prílohe smernice 77/452/EHS

  - celodenná výučba v pôrodnej asistencií v trvaní najmenej 18 mesiacov alebo 3000 hodín, za podmienky vlastnenia diplomu, osvedčenia alebo iného dokladu o odbornej spôsobilosti zdravotnej sestry zodpovednej za všeobecnú zdravotnú starostlivosť v uvedených v prílohe smernice 77/452/EHS, po ktorej nasleduje odborná  prax, o ktorej sa vydáva osvedčenie v zmysle prílohy tejto smernice.
Každý členský štát, pokiaľ ide o právo začať a ďalej vykonávať činnosti pôrodnej asistentky v postavení samostatne zárobkovo činnej osoby, vydáva diplomy, osvedčenia a iné doklady o odbornej spôsobilosti majúce na jeho území rovnakú platnosť ako dokumenty vydané iným členským štátom.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.
Zákon č. 477/2002 Z.z  


	§ 30

O: 1

§ 35

O: 1

§ 1

O: 2, 3
+ príloha č.5


	(1) Občan členského štátu Európskej únie, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska a Švajčiarska (ďalej len "členský štát"), ktorý získal odbornú spôsobilosť na výkon zdravotníckeho povolania v inom členskom štáte, môže vykonávať zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky ako usadená osoba alebo ako hosťujúca osoba.

(1) Diplomy, vysvedčenia, osvedčenia a ostatné doklady o vzdelaní okrem dokladov o špecializácii (§ 36) alebo ich súbory vydané zahraničnými školami alebo inými oprávnenými orgánmi podľa právnych predpisov príslušného štátu (ďalej len "doklad o vzdelaní") uznáva Ministerstvo školstva Slovenskej republiky podľa osobitných predpisov. 28)

(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať  regulované povolanie v Slovenskej republike ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len „žiadateľ“) okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(3) Uznávanie dokladov o vzdelaní pre povolanie lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej asistentky sa uskutočňuje podľa prílohy č. 5. Na uznávanie dokladov o špecializácii zdravotníckych pracovníkov potrebných na vykonávanie zdravotníckeho povolania sa vzťahuje osobitný predpis.4)
	U 
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C:3
	zrušený smernicou č. 2001/19/ES 
	
	
	
	
	
	
	

	C: 4
	Osvedčenie uvedené v článku 2 sa vydáva zo strany príslušných orgánov členského štátu pôvodu alebo členského štátu, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza. Dokazuje, že držiteľka po kvalifikácii na činnosť pôrodnej asistentky uspokojivým spôsobom vykonávala všetky činnosti pôrodnej asistentky v nemocnici alebo v inom zdravotníckom zariadení oprávnenom na vykonávanie tejto činnosti po dobu, ktorej trvanie sa stanovuje takto:

- dva roky v prípade uvedenom v druhej pododrážke prvej odrážky článku 2 (1),

- jeden rok v prípade uvedenom v tretej odrážke článku 2 (1).


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z..


	§ 12a

O: 1


	(1) Občanom členských štátov, ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v inom členskom štáte a ktorí získali vzdelanie na území Slovenskej republiky, ako aj na území Slovenskej republiky ako súčasti iných štátnych útvarov pred 1. januárom 1993, vydá príslušný orgán podľa § 2 písm. i) na ich žiadosť 10)

a) potvrdenie o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované povolanie vrátane informácie o všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý upravuje výkon príslušného povolania v Slovenskej republike, a či občan spĺňa kvalifikačné predpoklady na jeho výkon,

 b) potvrdenie o dĺžke, obsahu a forme výkonu regulovaného povolania na území Slovenskej republiky.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 


	

	C:5

O:1
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorých diplomy, osvedčenia alebo iné doklady o odbornej spôsobilosti nespĺňajú všetky minimálne požiadavky výučby uvedené v článku 1 smernice 80/155/EHS, musí každý členský štát uznávať ako dostačujúci doklad diplomy, osvedčenia a iné doklady o odbornej spôsobilosti pôrodných asistentiek udelené príslušnými členskými štátmi pred publikovaním tejto smernice nie viac ako šesť rokov po jej uverejnení, ak je tento doklad doplnený osvedčením konštatujúcim, že uvedení štátni príslušníci boli účinne a zákonne zapojení do predmetných činností po dobu najmenej troch rokov v priebehu obdobia piatich rokov pred vydaním tohto osvedčenia.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: C

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

c) diplom pôrodnej asistentky vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 80/155/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s odbornou kvalifikáciou uvedenou v písmene a),


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5

O:2
	V prípade štátnych príslušníkov členského štátu, ktorého diplomy, osvedčenia a iné doklady o odbornej spôsobilosti vyhovujú všetkým minimálnym požiadavkám na výučbu v zmysle článku 1 smernice 80/155/EHS, avšak od  účinnosti článku 2 tejto smernice môžu byť uznané iba ak ich dopĺňa osvedčenie o odbornej praxi uvedenej v prílohe, musí každý členský štát uznávať ako dostatočný dôkaz diplomy, osvedčenia alebo iné doklady o odbornej spôsobilosti pôrodných asistentiek, ktoré boli vydané pred vstúpením tejto smernice do účinnosti, ak sú doplnené osvedčením, v ktorom sa konštatuje, že títo štátni príslušníci boli účinne a zákonne zapojení do predmetných činností po dobu najmenej dvoch rokov počas obdobia piatich rokov pred dátumom vydania uvedeného osvedčenia.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: B

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

b) diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 80/155/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal štúdium

1. pre Belgicko, Dánsko, Nemecko, Grécko, Francúzsko, Írsko, Taliansko, Luxembursko, Holandsko a Veľkú Britániu pred 23. januárom 1983,

2. pre Španielsko a Portugalsko pred 1. januárom 1986,

3. pre Nemeckú demokratickú republiku pred 3. októbrom 1990,

4. pre Rakúsko, Fínsko a Švédsko pred 1. januárom 1994,

5. pre Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko pred 1. májom 2004.

Tento diplom musí byť doplnený osvedčením o tom, že jeho držiteľ účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonával činnosť pôrodnej asistentky v členskom štáte v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5

O: 3
	Bez vplyvu na Prílohu, v prípade občanov Členských štátov, ktorých diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii pôrodnej asistentky nezodpovedajú kvalifikáciám a označeniam podľa Článku 3, každý Členský štát uzná za dostatočné potvrdenie diplomov, vysvedčení  a iných dokladov o kvalifikácii vydaných Členskými štátmi doplnené osvedčením vydaným kompetentnými úradmi alebo inštitúciami.  Osvedčenie potvrdí, že diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii  pôrodnej asistentky, boli vydané po absolvovaní odbornej prípravy v súlade s ustanoveniami Smernice 80/155/EHS, podľa  Článku 2 tejto Smernice, a sú  považované Členským štátom ktorý ich vydal, za kvalifikáciu, alebo označenie podľa Článku 3 tejto Smernice.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: C

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

c) diplom pôrodnej asistentky vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 80/155/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s odbornou kvalifikáciou uvedenou v písmene a),


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C:5a

O:1,2
	V prípade Členských Štátov ktorých diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii pôrodných asistentiek potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy získanej na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky nespĺňajúcej všetky minimálne požiadavky  stanovené v Článku 1 Smernice 80/155/EHS, Členské štáty okrem Nemecka, uznajú diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii za dostatočné ak:

- potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy začatej pred zjednotením Nemecka;

- oprávňujú svojho držiteľa vykonávať na území Nemecka činnosti pôrodnej asistentky za rovnakých podmienok ako pri kvalifikáciách vydávaných kompetentnými nemeckými úradmi uvedených v Článku 3  (a) , a 

- sú doplnené osvedčením vydaným kompetentnými nemeckými úradmi potvrdzujúcim,  že títo občania sa účinne a právoplatne  zapojili v Nemecku do  spomínaných aktivít aspoň tri po sebe nasledujúce roky v rámci  päťročného obdobia pred dátumom vydania osvedčenia. 

2.V prípade Členských štátov ktorých diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii  pôrodných asistentiek potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy získanej na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky spĺňajúcej  všetky minimálne požiadavky stanovené  v Článku 1 Smernice 80/155/EHS, ale ktorá sa vzhľadom na Článok 2 musí uznať iba ak je doplnená odbornou praxou uvedenou v prílohe, Členské Štáty okrem Nemecka uznajú diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii za dostatočné  ak:

- potvrdzujú absolvovanie odbornej prípravy začatej pred zjednotením Nemecka, a

- sú doplnené osvedčením vydaným kompetentnými nemeckými úradmi potvrdzujúcim, že títo občania sa účinne a právoplatne  zapojili do  spomínaných aktivít v Nemecku aspoň dva  roky počas päťročného obdobia pred dátumom vydania osvedčenia.'
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: D

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

d) diplom pôrodnej asistentky, ktorý získal občan členského štátu na území bývalej Nemeckej demokratickej republiky a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 80/155/EHS, ak

- sa štúdium začalo pred zjednotením Nemecka, t.j. pred 3. októbrom 1990,

- tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti pôrodnej asistentky na území Nemecka za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Nemecka podľa písmena a),

- je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Nemecka o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na území Nemecka v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	


	- diplom bakalára v pôrodnej asistencii (dyplom licencjata położnictwa) – po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania osvedčenia,
- diplom pôrodnej asistentky (dyplom położnej) s nadstavbovým vzdelaním získaný na odbornej zdravotníckej škole – po dobu najmenej piatich po sebe nasledujúcich rokov počas siedmich rokov predchádzajúcich dňu vydania osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: E

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

e) diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v Poľsku pred 1. májom 2004 a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 80/155/EHS, ak je doplnený:

- v prípade dyplomu licencjata poloznictwa osvedčením vydaným príslušným orgánom Poľska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na území Poľska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

- v prípade dyplomu poloznej, ktorý predstavuje pomaturitné vzdelanie získané na odbornej zdravotníckej škole, osvedčením vydaným príslušným orgánom Poľska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na území Poľska v priebehu najmenej piatich po sebe nasledujúcich rokov počas siedmich rokov predchádzajúcich dňu vydania osvedčenia,

	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	
	

	C: 5c

O: 1
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak orgány Českej republiky potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Českej republiky rovnakú platnosť ako české kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Českej republiky po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia. 
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: F

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

f) diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu bývalým Československom alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, ak - je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Českej republiky o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na území Českej republiky v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj - potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti pôrodnej asistentky na území Českej republiky za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Českej republiky podľa písmena a),


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5c

O: 2
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 20. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak estónske orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Estónska rovnakú platnosť ako estónske kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Estónska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: G

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

g) diplom pôrodnej asistentky, ktorý umožňuje vykonávať činnosť pôrodnej asistentky, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze, alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1. pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť pôrodnej asistentky na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5c

O: 3
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 21. augustom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak lotyšské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Lotyšska rovnakú platnosť ako lotyšské kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Lotyšska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: G

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

g) diplom pôrodnej asistentky, ktorý umožňuje vykonávať činnosť pôrodnej asistentky, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze, alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1. pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3. pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť pôrodnej asistentky na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5c

O: 4


	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Sovietskom zväze pred 11. marcom 1990, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak litovské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Litvy rovnakú platnosť ako litovské kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Litvy po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: G

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

g) diplom pôrodnej asistentky, ktorý umožňuje vykonávať činnosť pôrodnej asistentky, ak bol vydaný v bývalom Sovietskom zväze, alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalom Sovietskom zväze

1. pre Estónsko pred 20. augustom 1991,

2. pre Lotyšsko pred 21. augustom 1991,

3. pre Litvu pred 11. marcom 1990,

ak príslušné orgány jedného z troch uvedených štátov potvrdia, že tento diplom má na ich území rovnakú platnosť ako diplomy, ktoré vydávajú a ktoré umožňujú vykonávať činnosť pôrodnej asistentky na území ich štátu. Tieto diplomy musia byť doplnené osvedčením vydaným príslušným orgánom o tom, že ich držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na ich území v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 5c

O: 5
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v bývalom Československu pred 1. januárom 1993, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak slovenské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovenska rovnakú platnosť ako slovenské kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Slovenska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z..


	§ 12a

O: 1


	(1) Občanom členských štátov, ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v inom členskom štáte a ktorí získali vzdelanie na území Slovenskej republiky, ako aj na území Slovenskej republiky ako súčasti iných štátnych útvarov pred 1. januárom 1993, vydá príslušný orgán podľa § 2 písm. i) na ich žiadosť 10)

a) potvrdenie o tom, či je príslušné povolanie v Slovenskej republike regulované povolanie vrátane informácie o všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý upravuje výkon príslušného povolania v Slovenskej republike, a či občan spĺňa kvalifikačné predpoklady na jeho výkon,

 b) potvrdenie o dĺžke, obsahu a forme výkonu regulovaného povolania na území Slovenskej republiky.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 


	

	C: 5c

O: 6
	V prípade štátnych príslušníkov členských štátov, ktorým boli udelené diplomy, osvedčenia a iné doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii alebo ktorých vzdelávanie sa začalo v Juhoslávii pred 25. júnom 1991, každý členský štát uzná, pokiaľ ide o prístup k výkonu povolania pôrodnej asistentky a jeho výkon, tieto diplomy, osvedčenia a ďalšie doklady o formálnej kvalifikácii v pôrodnej asistencii za dostatočný dôkaz, ak slovinské orgány potvrdia, že tieto kvalifikácie majú na území Slovinska rovnakú platnosť ako slovinské kvalifikácie v pôrodnej asistencii. K takémuto potvrdeniu musí byť priložené osvedčenie vydané rovnakými orgánmi, ktoré osvedčuje, že títo štátni príslušníci členských štátov účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonávali uvedenú činnosť na území Slovinska po dobu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	príloha č.5 E

O: 1
P: H

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

h) diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu v bývalej Juhoslávii alebo na základe štúdia, ktoré sa začalo v bývalej Juhoslávii pred 25. júnom 1991, ak

- je doplnený osvedčením vydaným príslušným orgánom Slovinska o tom, že jeho držiteľ vykonával účinne a v súlade s právnymi predpismi činnosť pôrodnej asistentky na území Slovinska v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, ako aj

- potvrdením o tom, že tento diplom oprávňuje jeho držiteľa na vykonávanie činnosti lekára na území Slovinska za tých istých podmienok ako diplomy, ktoré boli vydané príslušnými orgánmi Slovinska podľa písmena a).


	U 
	Ministerstvo školstva 

Slovenskej republiky


	

	C: 6

O: 1
	Bez vplyvu na uplatňovanie článku 15 musia členské štáty zabezpečiť, aby štátni príslušníci členských štátov, ktorí spĺňajú podmienky stanovené v článkoch 2 a 5, mali právo používať zákonný akademický titul, pokiaľ nie je identický s profesijným titulom, alebo prípadne jeho skratku zaužívanú v členskom štáte ich pôvodu, a to v jazyku alebo jazykoch príslušného štátu. Hostiteľské členské krajiny môžu požadovať, aby za týmto titulom nasledoval názov a miesto udelenia alebo skúšobnej komisie, ktorá titul udelila.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 12

O: 2


	(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike, má právo používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov  členského štátu pôvodu alebo

domovského členského štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal názov  a miesto  inštitúcie alebo  skúšobnej komisie,  ktorá tento akademický titul priznala. 


	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 6

O: 2
	Ak akademický titul používaný v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza možno v hostiteľskom členskom štáte mylne zameniť s titulom, ktorý si vyžaduje ďalší výcvik, ktorý dotyčná osoba neabsolvovala, môže hostiteľský členský štát požadovať od dotyčnej osoby, aby používala titul nadobudnutý v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, odkiaľ dotyčná osoba prichádza, vo vhodnej forme, ktorú určí hostiteľský členský štát.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 12

O: 2


	(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania  v Slovenskej republike, má právo používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov  členského štátu pôvodu alebo

domovského členského štátu, a to v  jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojím akademickým titulom uvádzal názov  a miesto  inštitúcie alebo  skúšobnej komisie,  ktorá tento akademický titul priznala. 


	U 
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 7

O: 1
	Hostiteľský členský štát, ktorý požaduje od svojich štátnych príslušníkov dôkaz o bezúhonnosti alebo dobrej povesti pred zahájením činnosti uvedenej v článku 1 musí akceptovať ako dostačujúci doklad, pokiaľ ide o štátnych príslušníkov iných členských štátov, osvedčenie vydané príslušným orgánom v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, potvrdzujúci, že požiadavky členského štátu v súvislosti s bezúhonnosťou alebo dobrou povesťou sú pre potreby začatia činnosti splnené.


	N
	Zákon č.
578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D

§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 7

O: 2
	Ak členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza nepožaduje dôkaz o bezúhonnosti alebo o dobrej povesti  od osôb, ktoré hodlajú začať predmetnú činnosť, môže hostiteľská členská krajina  požadovať od štátnych príslušníkov členského štátu pôvodu alebo členského štátu, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, výpis z registru trestov alebo, ak toto nie je možné, ekvivalentný dokument  vydaný príslušným orgánom v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.
	D
	Zákon č.
578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: D

§ 38
O: 2

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)

(2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C: 7

O: 3
	Ak hostiteľský členský štát má spoľahlivé informácie o závažnej udalosti, ku ktorej došlo mimo jeho územia skôr ako došlo k zahájeniu podnikania dotyčnej osoby v tomto štáte a ktorá môže ovplyvniť začatie činnosti na jeho území, môže o tom informovať členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.

Členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, musí overiť skutočnosti, ktoré by mohli ovplyvniť začatie predmetnej činnosti v hostiteľskom členskom štáte. Orgány v tomto štáte rozhodnú o povahe a rozsahu vyšetrovania, ktoré sa má vykonať a musia informovať hostiteľský členský štát o každom následnom opatrení, ktoré prijmú v súvislosti s osvedčeniami alebo dokumentmi, ktoré vydali.


	D

N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6

§ 30

O:7

§ 30

O:8


	6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(7) Komora, ktorá vydala licenciu občanovi iného členského štátu, oznamuje príslušnému orgánu členského štátu aj vylúčenie takéhoto občana z komory alebo uloženie iného disciplinárneho opatrenia a zrušenie licencie najneskôr do troch mesiacov odo dňa uloženia disciplinárneho opatrenia alebo zrušenia licencie, ak tieto skutočnosti môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

	

	C:7

O:4
	Členské štáty zabezpečia dôvernosť zasielaných informácií.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:9

	(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek
	

	C: 8

O:1
	Ak v členskom štáte platia ustanovenia, vychádzajúce zo zákona, predpisu alebo administratívneho opatrenia, požadujúce osvedčenia o bezúhonnosti alebo dobrej povesti, vrátane ustanovení o disciplinárnom konaní v prípade závažného porušenia pracovnej disciplíny alebo odsúdenia za trestné činy, ktoré súvisia s výkonom ktorejkoľvek z činností uvedených v článku 1, musí členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza postúpiť hostiteľskému členskému štátu všetky potrebné informácie ohľadne opatrení alebo disciplinárnych alebo správnych konaní, týkajúcich sa dotyčnej osoby, alebo ohľadne trestov, resp. pokút  jej uložených pri výkone profesie v  členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:8

O:2
	Ak má hostiteľský členský štát detailné vedomosti  o závažnej udalosti, ku ktorej došlo mimo územia tohto štátu pred zahájením činnosti dotyčnej osoby v tomto štáte a ktorá môže ovplyvniť činnosť vykonávanú na jeho území, môže o tom informovať členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.

Členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza, musí overiť pravdivosť faktov, ktoré by mohli ovplyvniť v danom členskom štáte vykonávanie predmetnej činnosti. Orgány v tomto štáte musia rozhodnúť o povahe a rozsahu vyšetrovaní, ktoré sa majú vykonať a musia informovať hostiteľskú členskú krajinu o  každej následnej akcii, ktorú podniknú na základe informácie, ktorú postúpili v súlade s odsekom 1.


	D

N


	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:6
§ 30

O:8

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe alebo licenciu na výkon zdravotníckeho povolania (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:8

O:3
	Členský štát musí zabezpečiť dôvernosť zasielaných informácií.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 30

O:9

	(9) Ministerstvo zdravotníctva a komora pri postupe podľa odsekov 6 až 8 zabezpečia ochranu osobných údajov podľa osobitného predpisu. 25)


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek
	

	C:9


	Ak hostiteľský členský štát od svojich  štátnych príslušníkov, ktorí hodlajú začať alebo vykonávať činnosti uvedené v článku 1, požaduje predloženie osvedčenia o fyzickom alebo mentálnom zdraví, musí tento štát akceptovať ako dostatočný dôkaz uvedeného predloženie dokumentu vyžadovaného v členskom štáte pôvodu alebo v členskom štáte, z ktorého cudzí štátny príslušník prichádza.

Ak členský štát pôvodu alebo členský štát, z ktorého cudzí príslušník prichádza, neukladá nijaké požiadavky tohto druhu tým, ktorí hodlajú začať alebo ďalej vykonávať predmetnú činnosť, musí hostiteľský členský štát akceptovať od takéhoto štátneho príslušníka osvedčenie vydané príslušným orgánom v danom štáte, ktorý zodpovedá osvedčeniam vydávaným v hostiteľskom členskom štáte.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O: 1
P: B
§ 32
O: 6

	(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

b) zdravotná spôsobilosť (§ 32),

(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:10
	Dokumenty vydané v zmysle článkov 7, 8 a 9 nemožno predkladať neskôr ako po uplynutí troch mesiacov od dátumu ich vydania.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C: 11
	Postup na oprávnenie dotyčnej osoby začať akúkoľvek činnosť uvedenú v článku 1, v zmysle článkov 7, 8 a 9 musí byť dokončený čo najskôr, nie neskoršie ako 3 mesiace po predložení všetkých dokumentov o dotyčnej osobe, bez ohľadu na odklady spôsobené akýmkoľvek odvolaním sa vykonaným po ukončení tohto postupu.

V prípadoch uvedených v článkoch 7 (3) a 8 (2)  žiadosť o opätovné preskúmanie pozastaví obdobie stanovené v odseku 1.

Konzultované členské štáty sú povinné odpovedať v priebehu troch mesiacov.

Po obdržaní odpovede alebo na konci stanoveného obdobia musí hostiteľská členská krajina pokračovať v postupe uvedenom v odseku 1.
	N
	Zákon č.
477/2002 Z.z. 

Zákon č. 578/2004 Z.z. 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 15
O: 2
§ 30

O: 8

§ 37

O: 4
§ 77

§ 29

§ 49

O: 2

§ 53


	(2) Rozhodnutie o uznaní dokladu o vzdelaní vydáva žiadateľovi ministerstvo školstva vtedy, ak nie je príslušným orgánom podľa osobitného predpisu, 8) v lehote do troch mesiacov.

(8) Ministerstvo zdravotníctva prešetrí na žiadosť iného členského štátu skutočnosti, ktoré vznikli na území Slovenskej republiky, ak sa viažu na výkon zdravotníckeho povolania a ak môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania na území tohto členského štátu. Ministerstvo zdravotníctva o zistených skutočnostiach a prijatých opatreniach informuje tento členský štát najneskôr do troch mesiacov odo dňa doručenia žiadosti.

(4) Ministerstvo zdravotníctva rozhodne o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 1 a ods. 3 do troch mesiacov a o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 2 a ods. 4 do štyroch mesiacov odo dňa podania žiadosti podľa odseku 1 vrátane lehoty troch mesiacov, v ktorej rozhoduje príslušný orgán podľa osobitného predpisu. 28) Súčasťou rozhodnutia o uznaní dokladu o špecializácii je informácia o platných právnych predpisoch Slovenskej republiky, ktoré upravujú verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie, zdravotnú starostlivosť vrátane etiky výkonu zdravotníckeho povolania.

Príslušná komora konanie preruší aj vtedy, ak v rámci konania o vydanie licencie cudzincovi, ktorý je občanom členského štátu, požiadala iný členský štát o prešetrenie skutočnosti, ktorá vznikla na území tohto členského štátu a ktorá môže ovplyvniť rozhodnutie o vydaní licencie; konanie môže prerušiť najviac na tri mesiace.

(1) Správny orgán  konanie preruší, ak sa  začalo konanie o predbežnej otázke alebo ak bol  účastník konania vyzvaný, aby v určenej lehote odstránil nedostatky podania, alebo ak účastník

konania  nemá zákonného  zástupcu alebo  ustanoveného opatrovníka, hoci ho má mať, alebo ak tak ustanovuje osobitný zákon.

(2) Správny orgán môže tiež konanie prerušiť najdlhšie na dobu 30 dní, ak to z dôležitých dôvodov  zhodne navrhnú účastníci konania.

(3) Proti rozhodnutiu o prerušení konania sa nemožno odvolať.

(4) Správny orgán v konaní pokračuje z vlastného podnetu alebo na podnet  účastníka konania, len čo pominuli prekážky, pre ktoré sa konanie prerušilo, prípadne len čo uplynula lehota uvedená v odseku 2.

(5) Pokiaľ je konanie prerušené, lehoty  podľa tohto  zákona neplynú.

(2) V  ostatných  prípadoch,  ak  osobitný  zákon neustanovuje

inak,  je správny  orgán povinný  rozhodnúť vo  veci do  30 dní od

začatia konania; vo zvlášť  zložitých prípadoch rozhodne najneskôr

do  60  dní;  ak  nemožno  vzhľadom  na  povahu veci rozhodnúť ani

v tejto lehote,  môže ju primerane predĺžiť  odvolací orgán (orgán

príslušný rozhodnúť o rozklade). Ak správny orgán nemôže rozhodnúť

do  30, prípadne  do 60  dní, je  povinný o  tom účastníka konania

s uvedením dôvodov upovedomiť.
Proti rozhodnutiu  správneho orgánu má  účastník konania právo

podať odvolanie,  pokiaľ zákon neustanovuje  inak alebo pokiaľ  sa

účastník  konania  odvolania  písomne  alebo  ústne  do  zápisnice

nevzdal.
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
Ministerstvo zdravotníctva

Slovenskej republiky
	

	C:11

O:2
	V prípadoch uvedených v Článkoch 7 (3) a 8 (2)  žiadosť o znovu preskúmanie pozastaví obdobie stanovené v paragrafe 1.


	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z..


	§ 77

	Príslušná komora konanie preruší aj vtedy, ak v rámci konania o vydanie licencie cudzincovi, ktorý je občanom členského štátu, požiadala iný členský štát o prešetrenie skutočnosti, ktorá vznikla na území tohto členského štátu a ktorá môže ovplyvniť rozhodnutie o vydaní licencie; konanie môže prerušiť najviac na tri mesiace.


	U
	Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek


	

	C:12


	Ak hostiteľský členský štát od svojich štátnych príslušníkov, ktorí hodlajú začať alebo ďalej vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1, požaduje vykonanie prísahy alebo čestného vyhlásenia, a ak formu takejto deklarácie nemožno použiť u príslušníkov iných členských štátov, musí tento členský štát zabezpečiť pre dotyčné osoby primeranú a ekvivalentnú formu prísahy alebo deklarácie.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:13

O:1
	Ak členský štát od svojich vlastných štátnych príslušníkov hodlajúcich začať alebo ďalej vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1 vyžaduje autorizáciu alebo členstvo resp. registráciu v profesionálnej organizácii alebo orgáne, musí tento členský štát v prípade poskytovania služieb vyňať štátnych príslušníkov iných  členských štátov spod tejto povinnosti.

Dotyčná osoba bude poskytovať služby s tými istými právami a povinnosťami ako štátni príslušníci hostiteľskej členskej krajiny, rovnako ako sa podriadi  pravidlám správania sa, zahrnutým v pracovno-právnych a administratívno-právnych predpisoch platných v tomto členskom štáte.

Ak hostiteľský členský štát príjme opatrenie v zmysle druhého pod odseku alebo sa dozvie o skutočnostiach, ktoré sú v rozpore s týmito ustanoveniami, bezodkladne o tom bude informovať členský štát, v ktorom dotyčná osoba podniká.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.
	§ 62

O:3, 7

§ 31

O: 1, 2, 3
	(3) Slovenská komora zubných lekárov (§ 44) registruje zdravotníckych pracovníkov, ktorí vykonávajú povolanie zubného lekára.

(7) Registrácia sa nevzťahuje na občana členského štátu, ktorý je hosťujúcou osobou (§ 30 ods. 3).

Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania


(1) Podmienky na výkon zdravotníckeho povolania sú:

a) spôsobilosť na právne úkony v celom rozsahu,

 b) zdravotná spôsobilosť (§ 32),

 c) odborná spôsobilosť (§ 33 a 34),

 d) bezúhonnosť podľa tohto zákona (§ 38) alebo podľa osobitných predpisov. 21)


(2) Podmienkou na výkon zdravotníckeho povolania je aj dôveryhodnosť, ak sa vyžaduje podľa tohto zákona (§ 12 ods. 6a § 69 ods. 3).


(3) Podmienky uvedené v odseku 1 musia byť splnené po celý čas výkonu zdravotníckeho povolania.


	U
	Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C:13

O:2
	Hostiteľský členský štát môže od dotyčnej osoby požadovať, aby vopred vydala prehlásenie pred príslušnými orgánmi v súvislosti s poskytovaním služieb, ak je s tým spojený dočasný pobyt na jeho území.

V naliehavých prípadoch možno takéto prehlásenie urobiť aj dodatočne, v čo najkratšej dobe po začatí poskytovania služieb.
	D
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 1

§ 30

O: 4


	(1) Občan členského štátu Európskej únie, Islandu, Lichtenštajnska, Nórska a Švajčiarska (ďalej len "členský štát"), ktorý získal odbornú spôsobilosť na výkon zdravotníckeho povolania v inom členskom štáte, môže vykonávať zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky ako usadená osoba alebo ako hosťujúca osoba.

(4) Hosťujúca osoba oznamuje výkon zdravotníckeho povolania ministerstvu zdravotníctva bezodkladne, najneskôr do 30 dní odo dňa začatia takejto činnosti. Ministerstvo zdravotníctva vedie o oznámeniach zoznam podľa dátumu podania oznámenia. Oznámenie musí obsahovať

a) údaje o vykonávanej činnosti na území Slovenskej republiky,

 b) doklad príslušného orgánu členského štátu o tom, že hosťujúca osoba vykonáva zdravotnícke povolanie v členskom štáte v súlade s právnymi predpismi tohto členského štátu,

 c) fotokópiu dokladu o štátnom občianstve hosťujúcej osoby.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	  C:13

O:3
	V zmysle odsekov 1 a 2 môže hostiteľský členský štát požadovať od dotyčnej osoby, aby dodala jeden alebo viac dokumentov s nasledujúcim obsahom:

- prehlásenie uvedené v odseku 2,

- osvedčenie, v ktorom sa konštatuje, že dotyčná osoba zákonne vykonáva predmetnú činnosť v členskom štáte, v ktorom je podnikateľsky aktívna,

- osvedčenie potvrdzujúce, že dotyčná osoba vlastní niektorý z diplomov, osvedčení alebo iných dokladov o odbornej spôsobilosti príslušných pre poskytovanie predmetných služieb, ktoré sú uvedené v tejto smernici
	O
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 4


	(4) Hosťujúca osoba oznamuje výkon zdravotníckeho povolania ministerstvu zdravotníctva bezodkladne, najneskôr do 30 dní odo dňa začatia takejto činnosti. Ministerstvo zdravotníctva vedie o oznámeniach zoznam podľa dátumu podania oznámenia. Oznámenie musí obsahovať

a) údaje o vykonávanej činnosti na území Slovenskej republiky,

 b) doklad príslušného orgánu členského štátu o tom, že hosťujúca osoba vykonáva zdravotnícke povolanie v členskom štáte v súlade s právnymi predpismi tohto členského štátu,

 c) fotokópiu dokladu o štátnom občianstve hosťujúcej osoby.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	  C:13

O:4
	Dokument alebo dokumenty špecifikované v odseku 3 sa musia predložiť pred uplynutím lehoty 12 mesiacov po ich vydaní.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 32
O: 6

§ 38
O: 2

	(6) U cudzinca sa zdravotná spôsobilosť môže preukázať aj dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike, takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.
 (2) Bezúhonnosť podľa odseku 1 sa preukazuje odpisom registra trestov, 31) ktorý nesmie byť starší ako tri mesiace. U cudzinca sa preukazuje dokladom vydaným v príslušnom štáte, ktorý obsahom zodpovedá dokladom vydávaným v Slovenskej republike; takýto doklad nesmie byť starší ako tri mesiace od jeho vydania a musí byť predložený spolu s úradne osvedčeným prekladom do štátneho jazyka.


	U
	Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C:13

O:5
	Ak členský štát dočasne alebo natrvalo zbaví, úplne alebo čiastočne, niektorého zo svojich štátnych príslušníkov alebo príslušníkov iného členského štátu podnikajúceho na jeho území práva vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1, musí, podľa potreby, zabezpečiť dočasné alebo trvalé odňatie osvedčenia uvedeného v druhej odrážke odseku 3.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z.

	§ 30

O: 6, 7

§ 67

O: 9

	(6) Ak má občan iného členského štátu, ktorý vykonáva zdravotnícke povolanie na území Slovenskej republiky, zakázaný výkon činnosti, 20) ministerstvo zdravotníctva informuje o tejto skutočnosti príslušný orgán členského štátu najneskôr do troch mesiacov odo dňa oznámenia zákazu výkonu činnosti, ak takýto zákaz môže mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu. Zákaz výkonu činnosti je povinný oznámiť ministerstvu zdravotníctva poskytovateľ, ktorý je zamestnávateľom takejto osoby alebo komora, ktorá vydala takejto osobe licenciu na výkon samostatnej zdravotníckej praxe, licenciu na výkon zdravotníckeho povolania, licenciu na výkon činnosti odborného zástupcu alebo licenciu na výkon lekárskej posudkovej činnosti (§ 68 ods. 1) (ďalej len "licencia").

(7) Komora, ktorá vydala licenciu občanovi iného členského štátu, oznamuje príslušnému orgánu členského štátu aj vylúčenie takéhoto občana z komory alebo uloženie iného disciplinárneho opatrenia a zrušenie licencie najneskôr do troch mesiacov odo dňa uloženia disciplinárneho opatrenia alebo zrušenia licencie, ak tieto skutočnosti môžu mať vplyv na výkon zdravotníckeho povolania tohto občana na území daného členského štátu.

(9) Komora oznámi disciplinárne opatrenie uložené členovi komory, ktorý je občanom členského štátu, za disciplinárne previnenie podľa § 65 ods. 2 písm. b) druhého bodu a tretieho bodu rovnocennej organizácii daného členského štátu a ministerstvu zdravotníctva.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky

Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek

	

	C:14
	Ak sa v hostiteľskom členskom štáte ako podmienka podnikania vyžaduje registrácia u verejnoprávnej inštitúcie sociálneho zabezpečenia za účelom vysporiadania vyúčtovania služieb s orgánmi sociálneho poistenia, poskytnutých osobám poisteným v rámci sociálneho zabezpečenia, vyjme tento  štát štátnych príslušníkov členských štátov podnikajúcich v inom členskom štáte spod tejto požiadavky v prípadoch poskytovania služieb, ktoré si vyžadujú cestovanie zo strany dotyčnej osoby.

Dotyčné osoby však musia tomuto orgánu vopred poskytnúť informácie o vykonaných službách, alebo tak môžu v naliehavých prípadoch urobiť dodatočne.


	N
	Zákon č. 580/2004 Z.z.


	§ 3 


	(1) Poistenec na účely tohto zákona je fyzická osoba, ktorá je povinne verejne zdravotne poistená alebo dobrovoľne verejne zdravotne poistená podľa tohto zákona (ďalej len „verejne zdravotne poistená“).

(2) Povinne verejne zdravotne poistená je fyzická osoba, ktorá má trvalý pobyt 3) na území Slovenskej republiky; to neplatí, ak

a) je zamestnaná

1. v cudzine a je zdravotne poistená na území štátu, v ktorom vykonáva činnosť zamestnanca,

2. v služobnom úrade 3a) alebo v jeho príspevkovej organizácii, ktorými je služobne vyslaná na plnenie úloh v cudzine na čas dlhší ako šesť po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov a je zdravotne poistená v cudzine alebo má komerčné poistenie liečebných nákladov počas takéhoto pobytu v cudzine na základe dohody so zamestnávateľom; to sa vzťahuje aj na jej manžela a deti, 3b) ktorí ju nasledujú do miesta dočasného vyslania v cudzine na základe dohody zamestnávateľa s touto fyzickou osobou,

b) vykonáva samostatnú zárobkovú činnosť v cudzine a je zdravotne poistená na území štátu, v ktorom vykonáva činnosť,

c) dlhodobo sa zdržiava v cudzine a je zdravotne poistená v cudzine; za dlhodobý pobyt v cudzine sa považuje pobyt dlhší ako šesť po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov.

(3) Povinne verejne zdravotne poistená je aj fyzická osoba, ktorá nemá trvalý pobyt 3) na území Slovenskej republiky, ak nie je zdravotne poistená v inom členskom štáte Európskej únie alebo v zmluvnom štáte Dohody o Európskom hospodárskom priestore a vo Švajčiarskej konfederácii (ďalej len "členský štát") a

a) je zamestnaná u zamestnávateľa, ktorý má sídlo alebo stálu prevádzkareň na území Slovenskej republiky; to neplatí, ak je zamestnaná v Slovenskej republike u zamestnávateľa, ktorý požíva diplomatické výsady a imunity podľa medzinárodného práva,

b) vykonáva na území Slovenskej republiky samostatnú zárobkovú činnosť,

c) je azylant, 4)

d) je študent z iného členského štátu alebo zahraničný študent študujúci na škole v Slovenskej republike na základe medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná,

e) je maloletý cudzinec, ktorý sa zdržiava na území Slovenskej republiky bez zákonného zástupcu alebo fyzickej osoby zodpovednej za jeho výchovu a poskytuje sa mu starostlivosť v zariadení, v ktorom je umiestnený na základe rozhodnutia súdu, 5)

f) je cudzinec zaistený na území Slovenskej republiky, 6)

g) je vo väzbe 7) alebo vo výkone trestu odňatia slobody. 8)

(4) Zdravotným poistením v cudzine sa na účely tohto zákona rozumie systém zdravotného poistenia financovaný prostredníctvom odvodov na zdravotné poistenie alebo daňového systému príslušného štátu; v prípade štátov, ktoré nie sú členskými štátmi, sa týmto pojmom rozumie aj komerčné poistenie liečebných nákladov.

(5) Stálou prevádzkarňou sa na účely tohto zákona rozumie trvalé miesto alebo zariadenie na výkon činností, prostredníctvom ktorého zamestnávateľ vykonáva úplne alebo sčasti svoju činnosť na území Slovenskej republiky, a to najmä miesto, z ktorého je činnosť zamestnávateľa organizovaná, pobočka, kancelária, dielňa, pracovisko, miesto predaja, technické zariadenie alebo miesto prieskumu a ťažby prírodných zdrojov.

(6) Miesto alebo zariadenie na výkon činností sa považuje za trvalé podľa odseku 5, ak sa na výkon činnosti využíva sústavne alebo opakovane. Ak ide o jednorazovo vykonávanú činnosť, miesto alebo zariadenie, v ktorom sa činnosť vykonáva, sa považuje za trvalé, ak doba výkonu činnosti presiahne šesť mesiacov, a to súvislo alebo v niekoľkých obdobiach v akomkoľvek období 12 po sebe nasledujúcich mesiacov. Stavenisko, miesto vykonávania stavebných projektov a montážnych projektov sa považuje za stálu prevádzkareň, len ak výkon činnosti na nich presiahne šesť mesiacov.

(7) Stálou prevádzkarňou na účely tohto zákona je aj fyzická osoba, ktorá koná v mene zamestnávateľa a sústavne alebo opakovane prerokúva alebo uzatvára v jeho mene zmluvy na základe plnomocenstva. Fyzická osoba koná v mene zamestnávateľa, ak koná na základe jeho pokynov, pričom zamestnávateľ výsledky jej činnosti kontroluje a nesie za ne podnikateľské riziko.

(8) Dobrovoľne verejne zdravotne poistená môže byť fyzická osoba, ktorá má trvalý pobyt na území Slovenskej republiky, nie je verejne zdravotne poistená podľa odseku 2 a nie je zdravotne poistená v inom členskom štáte.
	U
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C:15


	Ak v hostiteľskom členskom štáte podlieha používanie titulu vo vzťahu k niektorej z činností uvedených v článku 1 určitým pravidlám, budú štátni príslušníci iných členských štátov, ktorí spĺňajú podmienky stanovené článkami 2 a 5, používať ten titul hostiteľského členského štátu v ktorom podnikajú, ktorý korešponduje s týmito kvalifikačnými podmienkami, resp. budú používať jeho skratku.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.  

 
	§ 12

O: 1, 2


	(1) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania v Slovenskej republike má právo  používať  profesijný titul alebo označenie povolania, ktoré zodpovedá tomuto povolaniu v Slovenskej republike

(2) Žiadateľ, ktorý splnil podmienky na vykonávanie regulovaného povolania v Slovenskej republike má právo  používať svoj akademický titul a jeho skratku, ktorý mu bol priznaný podľa vnútroštátnych právnych predpisov členského štátu pôvodu alebo domovského členského štátu a to v jazyku tohto štátu. Príslušný orgán môže požadovať, aby si za svojim akademickým titulom uvádzal názov a miesto inštitúcie alebo skúšobnej komisie, ktorá tento akademický titul priznala.  


	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C:16

O:1
	Hostiteľské členské štáty vykonajú všetky potrebné opatrenia na to, aby umožnili dotyčným osobám získavať informácie o zdravotníckych zákonoch a zákonoch sociálneho zabezpečenia, prípadne aj o pracovnej etike platnej v hostiteľskom členskom štáte.

Za týmto účelom môžu členské štáty zriaďovať informačné centrá, kde môžu dotyčné osoby získavať potrebné informácie. V prípade začatia podnikania môžu hostiteľské členské štáty od dotyčných osôb požadovať, aby kontaktovali tieto centrá.
	N

D


	Zákon č. 578/2004 Z.z.
Organizačný poriadok

MZ SR


	§ 37
O: 4
-

čl. 39
O: 1, 2
	(4) Ministerstvo zdravotníctva rozhodne o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 1 a ods. 3 do troch mesiacov a o uznaní dokladov o špecializácii podľa § 36 ods. 2 a ods. 4 do štyroch mesiacov odo dňa podania žiadosti podľa odseku 1 vrátane lehoty troch mesiacov, v ktorej rozhoduje príslušný orgán podľa osobitného predpisu. 28) Súčasťou rozhodnutia o uznaní dokladu o špecializácii je informácia o platných právnych predpisoch Slovenskej republiky, ktoré upravujú verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie, zdravotnú starostlivosť vrátane etiky výkonu zdravotníckeho povolania.

(1) Európske informačné a dokumentačné centrum ministerstva zabezpečuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby ministerstva a organizácií rezortu.
(2) Európske informačné a dokumentačné centrum najmä
a) poskytuje informačný a dokumentačný servis v oblasti európskeho zdravotníctva pre potreby MZ SR a organizácií rezortu,
b) v oblasti zdravotníckej legislatívy EÚ sa zameriava na sledovanie novej legislatívy EÚ a poskytovanie informácií príslušným sekciám MZ SR a organizáciám rezortu zdravotníctva,
c) vedie databázu prekladov zdravotníckej legislatívy SR zo slovenského jazyka do anglického jazyka a vedie databázu prekladov Európskej zdravotníckej legislatívy do slovenčiny (dokumenty publikované do 1. mája 2004)
d) vedie knižnicu odborných zdravotníckych publikácií poskytovaných medzinárodnými organizáciami ako sú EÚ, RE, WHO, OECD a pod.,
e) spolupracuje s Centrálnou prekladateľskou jednotkou Úradu vlády SR
	U

N
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	

	C:16

O:2
	Členské štáty môžu zriaďovať centrá uvedené v odseku 1 prostredníctvom príslušných orgánov a organizácií, ktoré týmto musia poveriť pred uplynutím lehoty stanovenej v článku 20 (1).
	D
	
	-
	-
	N
	-
	

	C: 16

O: 3


	Členské štáty dohliadnu, aby dotyčná osoba, ak je to možné,  vo vlastnom záujme a v záujme svojich pacientov nadobudla jazykové znalosti potrebné pre vykonávanie odbornej praxe v hostiteľskom členskom štáte.
	N
	Zákon č. 578/2004 Z.z. 


	§ 31
O:4

	(4) U cudzinca sa vyžaduje aj ovládanie odbornej terminológie v slovenskom jazyku v rozsahu nevyhnutnom na výkon zdravotníckeho povolania (§ 3 ods. 4). Ministerstvo zdravotníctva ho v prípade potreby informuje o možnostiach získania primeranej znalosti odbornej terminológie v slovenskom jazyku.
	U
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky


	

	C: 17


	V prípade oprávnených pochybností môže hostiteľský členský štát požiadať príslušné orgány iného členského štátu, aby potvrdil pravosť diplomov, osvedčení a iných dokladov o odbornej spôsobilosti vydaných týmto členským štátom a uvedených v kapitolách II a III a tiež aby potvrdil skutočnosť, že dotyčná osoba splnila všetky požiadavky na výučbu uvedené v smernici 80/155/EHS.


	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z..

. 


	§ 13

O: 2

P: D


	(2) Stredisko

d) pri uznávaní dokladov o vzdelaní v povolaní lekára, zubného lekára, farmaceuta, sestry a pôrodnej asistentky môže v prípade pochybností o pravosti alebo úplnosti dokladu o vzdelaní vydanom v členskom štáte požiadať oprávnený orgán  členského štátu  o potvrdenie jeho pravosti  alebo úplnosti.   


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:18
	V rámci časovej lehoty stanovenej v článku 20 (1) musia členské štáty určiť a poveriť orgány a organizácie, ktoré sú a budú kompetentné vydávať alebo akceptovať diplomy, osvedčenia alebo iné doklady o odbornej spôsobilosti a tiež dokumenty a informácie uvedené v tejto smernici, a bezodkladne o tom informovať ostatné členské štáty a komisiu.
	N
	
	
	
	
	
	Zastupiteľstvo SR pri EU v Bruseli odoslalo materiál EK 12. 10. 2004  a ostatným zástupcom členských krajín 13. 10. 2004.

	C:19
	Smernica platí tiež pre štátnych príslušníkov členských štátoch, ktorí v súlade s predpisom (EHS) č. 1612/68 vykonávajú alebo budú vykonávať - ako osoby v pracovnoprávnom pomere - činnosti uvedené v článku 1.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 1

O: 2

§ 1

O: 5


	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky
	

	C: 19 a
	Členské štáty upovedomia komisiu o zákonoch, iných predpisoch alebo administratívnych opatreniach, ktoré prijímajú v súvislosti s udeľovaním diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica. Komisia uverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev oznámenie, v ktorom uvedie zoznam daných študijných a špecializačných odborov, a kde je to vhodné aj  názov príslušného odborného titulu prijatých členskými štátmi.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 19 b
	Vzhľadom na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorých diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, zahrnutých touto smernicou, ktoré nie sú v súlade s názvami uvedenými na zozname pre ten ktorý členský štát v tejto smernici, každý členský štát uzná ako dostatočný doklad diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ktoré tieto členské štáty udeľujú, ak je ich súčasťou osvedčenie vydané príslušným úradom alebo orgánom. V osvedčeniach sa uvádza, že príslušné diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách boli udelené po ukončení vzdelávania a odbornej prípravy, ktorá je v súlade s ustanoveniami tejto smernice a že členský štát, ktorý ich udeľuje ich považuje za ekvivalentné s tými, ktorých názvy sú uvedené v smernici.
	N
	Zákon č.
477/2002 Z.z. 

	Príloha 5D

O: 1
P: C

	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

c) diplom pôrodnej asistentky vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 80/155/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s odbornou kvalifikáciou uvedenou v písmene a),


	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 19 c 
	Členský štát preskúma diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách uvedené v tejto smernici nadobudnutých držiteľom mimo Európskej únie, ak tieto diplomy, certifikáty a iné doklady o formálnych kvalifikáciách, ako aj absolvovanú prípravu a/alebo odbornú prax nadobudnutú v niektorom členskom štáte uznal iný členský štát. Členský štát rozhodne do troch mesiacov od dátumu, keď žiadateľ predloží svoju žiadosť so všetkými potrebnými dokladmi.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z.z. 

Zákon č.

131/2002 Z. z


	Príloha
 5 D
O: 2

§ 106 

O: 2


	 (2) Posúdi sa diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu mimo Európskej únie, ak je doplnený osvedčením niektorého členského štátu o tom, že ho uznal za rovnocenný s diplomom podľa odseku 1 písm. a). Do úvahy sa berie odborná prax nadobudnutá v členskom štáte, ktorý diplom uznal. V tom prípade ministerstvo rozhoduje o uznaní na žiadosť žiadateľa 10) v lehote troch mesiacov od predloženia všetkých požadovaných dokladov žiadateľom.

(2) O uznaní dokladov o vzdelaní rozhoduje:

a) vysoká škola v Slovenskej republike uskutočňujúca študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené na predloženom doklade o vzdelaní. Ak sa obsah štúdia iba čiastočne zhoduje, môže vysoká škola žiadateľovi o uznanie predpísať vykonanie doplňujúcich skúšok, prípadne aj dopracovanie a obhajobu bakalárskej, diplomovej, rigoróznej alebo dizertačnej práce. Vysoká škola rozhoduje o uznaní dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní v Slovenskej republike, ak

1. ide o uznanie dokladov, ktoré boli vydané mimo členských štátov,

2. ide o uznanie dokladov o vzdelaní, ktoré boli vydané v členských štátoch, ak o ich uznanie žiadajú osoby, ktoré nie sú občanmi členských štátov, okrem tých osôb, ktoré sú rodinnými príslušníkmi občanov členských štátov, 49a)

b) ministerstvo, ak v Slovenskej republike nie je vysoká škola, ktorá uskutočňuje študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

my v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

Poznámka pod čiarou k odkazu  49a znie:

„49a) Článok 11 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra 1968 o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva (Ú. v. ES L 257, 19.10.1968) v znení nariadenia (EHS) č. 312/76 z 9. februára 1976 (Ú. v. ES L 39, 14.2.1976) v znení nariadenia (EHS) č. 2434/92 z 27. júla 1992 (Ú. v. ES L 245, 26.8.1992).
	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C: 19 d
	V prípade zamietnutia žiadosti členský štát náležite odôvodní rozhodnutia o žiadostiach pre uznanie diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách, ktorých sa týka táto smernica.

Žiadateľ má podľa vnútroštátneho práva právo odvolať sa pred súdom. Toto právo sa uplatňuje aj v prípade, že sa nedosiahlo rozhodnutie počas stanovenej  lehoty.
	N
	Zákon č.  
131/2002 Z. z 

Zákon č.  
477/2002 Z. z 

Zákon č.  71/1967 Zb.


	§ 106

 O: 7,8 
§ 15

O: 4,5

§ 47

O: 4


	(7) Zamietavé rozhodnutie vydané podľa odseku 2 a 3 je potrebné odôvodniť.

(8) Žiadateľ sa môže proti rozhodnutiu podľa odseku 2 a 3 odvolať v lehote 30 dní  na orgáne, ktorý rozhodnutie vydal. O odvolaní rozhoduje ministerstvo v lehote 30 dní od jeho doručenia.    
(4) Rozhodnutie podľa odsekov 2 a 3 má jednu z týchto foriem:

a) uznanie,

b) čiastočné uznanie,

c) zamietnutie.

(5) Rozhodnutie podľa odseku 4 písm. b) a c) musí byť odôvodnené. 14)

(4) Poučenie o odvolaní (rozklade) obsahuje údaj, či je rozhodnutie konečné  lebo či sa možno proti nemu odvolať (podať rozklad), v akej lehote, na ktorý orgán a kde možno odvolanie

podať. Poučenie obsahuje aj údaj, či rozhodnutie možno preskúmať súdom.

	U
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky


	

	C:20

O:1
	Členské štáty uvedú v platnosť opatrenia, ktoré sú potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do troch rokov po jej oznámení a bezodkladne o tom budú informovať komisiu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:20

O:2
	Členské štáty oznámia komisii texty hlavných legislatívnych ustanovení národného práva, ktoré príjmu v oblasti, ktorú pokrýva táto smernica.
	N
	
	-
	-
	R
	
	Texty predpisov sa Európskej komisii poskytujú priebežne.

	C:21


	Ak sa členský štát pri uplatňovaní tejto smernice stretne v niektorých oblastiach so závažnými ťažkosťami, komisia tieto ťažkosti preskúma v spolupráci s daným štátom a vyžiada si stanovisko Výboru vyšších úradníkov zdravotníctva zriadeného v zmysle rozhodnutia 75/365/EHS 1) v znení posledného doplnku rozhodnutím 80/157/EHS 2).

Komisia predloží v prípade potreby rade príslušné návrhy.


	n.a.
	
	
	
	
	
	

	C:22
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	
	
	


Príloha

Príloha smernice

 názvy diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách v pôrodnej asistencii

=

Príloha č. 5 zákona č. 477/2002 Z. z
E. V kategórii pôrodná asistentka

Ako  vyššie odborné vzdelanie  v odbore pôrodná asistencia získané na území Slovenskej republiky v kategórii  pôrodná asistentka  sa uznáva vzdelanie doložené

a) dokladmi podľa tejto tabuľky:

	Krajina
	Názov kvalifikácie
	Udeľujúci orgán
	Sprievodné osvedčenie ku kvalifikácii

	Belgicko/Belgique/
België/Belgien/
	 — Diploma van vroedvrouw/
 — Diplôme d'accoucheuse
	1. De erkende opleidingsinstituten/les établissements
d'enseignement
2. De bevoegde Examencommissie van de Vlaamse
Gemeenschap/le Jury compétent d'enseignement de
la Communauté française
	–

	Dánsko /Danmark/
	Bevis for bestået jordemodereksamen 
	Danmarks jordemoderskole
	–

	Nemecko /Deutschland/
	Zeugnis über die staatliche Prüfung für Hebammen
und Entbindungspfleger
	Staatlicher Prüfungsausschuss
	–

	Grécko / Ελλάς /
	1. Πτυχίο Τμήματος Μαιεθτικής Τεχνολογικών Εκταιδεθτικών Ιδυμάτων (Τ.Ε.Ι.)

2. Πτυχίο του Τμήματος Μαιών τνς Ανωτέρας Σχολής Στελεχών Υγείας και Κοινων. Πρόνοιας (ΚΑΤΕΕ)

3. Πτυχίο Μαίας Ανωτέρας Σχολής Μαιών
	1. Τεχνολογικά Εκταιδεθτικά Οδρύματα (Τ.Ε.Ι.)

2. ΚΑΤΕΕ Υπουργείου Ε(νικής Παιδείας και Θρηοκευμάτων

3. Υπουργείο Υγείας και Πρόνοιας
	–

	Španielsko /España/
	Título de matrona / asistente obstétrico (matrona) /
enfermería obstétrica-ginecológica
	Ministerio de Educación y Cultura
	–

	Francúzsko /France/
	Diplôme de sage-femme
	L'Etat
	–

	Island
	próf frá Ljósmćdraskóla Íslands
	Škola pre pôrodné asistentky na Islande
	–

	Írsko  /Ireland/
	Certificate in Midwifery
	An board Altranais
	

	Taliansko /Italia/
	Diploma d'ostetrica
	Schools recognised by State
	–

	Lichtenštajnsko

/Liechtenstein/ 
	Diplomy, osvedčenia a iné tituly, udelené v inom štáte, pre ktorý platí táto smernica, a ktoré sú v zozname tohto článku
	-
	

	Luxembursko /Luxembourg/
	Diplôme de sage-femme
	Ministère de l'Education nationale, de la Formation pro-
fessionnelle et des Sports
	–

	Holandsko /Nederland/
	Diploma van verloskundige
	Door het Ministerie van Volksgezondheid, Welzijn en Sport erkende opleidingsinstellingen
	–

	Nórsko /Norwey/
	Bevis for bestàtt jordmoreksamen
	Fakulta pre pôrodné asistentky
	Osvedčenie o praktickej odbornej príprave, vydávané kompetentnými úradmi zdravia ľudu;



	Rakúsko /Österreich/
	Hebammen-Diplom
	Hebammenakademie / Bundeshebammenlehranstalt
	–

	Portugalsko /Portugal/
	1. Diploma de enfermeiro especialista em enferma-
gem de saúde materna e obstétrica
2. Diploma /carta de curso de estudos superiores espe-
cializados em enfermagem de saúde materna e obstétrica
3. Diploma (do curso de pós-licenciatura) de especia-
lização em enfermagem de saúde materna e obstétrica
	1. Ecolas de Enfermagem
2. Escolas Superiores de Enfermagem
3. Escolas Superiores de Enfermagem; Escolas Superiores de Saúde
	–

	Fínsko /Suomi/Finland
	1. Kätilön tutkinto / barnmorskeexamen
2. Sosiaali- ja terveysalan ammattikorkeakoulutut-
kinto, kätilö (AMK) / yrkeshögskoleexamen inom
hälsovård och det sociala området, barnmorska (YH)
	1. Terveydenhuolto-oppilaitokset / hälsovårdsläroanstalter
2. Ammattikorkeakoulut / yrkeshögskolor
	–

	Švédsko /Sverige/
	Barnmorskeexamen
	Universitet eller högskola
	–

	Švajčiarsko /Switzerland/
	Diplomierte Hebamme/sage-femme diplômée/levatrice diplomata
	príslušný orgán
	

	Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska/United Kingdom
	Statement of registration as a Midwife on part 10 of
the register kept by the 
United Kingdom Central Council for Nursing, Midwifery and Health visiting
	Various`
	–

	Česká republika/Česká republika/
	1. Diplom o ukončení studia ve studijním programu ošetřovatelství ve studijním oboru porodní asistentka (bakalář, Bc.)

2. Diplom o ukončení studia ve studijním oboru diplomovaná porodní asistentka (diplomovaný specialista, DiS.)
	1. Vysoká škola zřízená nebo uznaná státem 

2. Vyšší odborná škola zřízená nebo uznaná státem


	1. Vysvědčení o státní závěrečné zkoušce 

2. Vysvědčení o absolutoriu



	Estónsko /Eesti/
	Diplom ämmaemanda erialal
	1. Tallinna Meditsiinikool

2. Tartu Meditsiinikool
	-

	Cyperská republika/Κύπρος/
	Δίπλωμα στο μεταβασικό πρόγραμμα Μαιευτικής 
	Νοσηλευτική Σχολή 
	-

	Lotyšsko /Latvija/
	Diploms par vecmātes kvalifikācijas iegūšanu 
	Māsu skolas 
	

	Litva /Lietuva/
	1. Aukštojo mokslo diplomas, nurodantis suteiktą bendrosios praktikos slaugytojo profesinę kvalifikaciją ir profesinės kvalifikacijos pažymėjimas, nurodantis suteiktą akušerio profesinę kvalifikaciją 

2. Aukštojo mokslo diplomas (neuniversitetinės studijos), nurodantis suteiktą bendrosios praktikos slaugytojo profesinę kvalifikaciją ir profesinės kvalifikacijos pažymėjimas, nurodantis suteiktą akušerio profesinę kvalifikaciją

3. Aukštojo mokslo diplomas (neuniversitetinės studijos), nurodantis suteiktą akušerio profesinę kvalifikaciją
	1. Universitetas

2. Kolegija 

3. Kolegija 
	1.Pažymėjimas, liudijantis profesinę praktiką akušerijoje

2.Pažymėjimas, liudijantis profesinę praktiką akušerijoje

	Maďarsko /Magyarország/ 
	Szülésznő bizonyítvány 
	Iskola/főiskola
	-

	Malta /Malta/
	Lawrja jew diploma fl- Istudji tal-Qwiebel 
	Universita` ta’ Malta
	-

	Polsko /Polska/
	Dyplom ukończenia studiów wyższych na kierunku położnictwo z tytułem „magister położnictwa“ 
	1. Uniwersytet Medyczny,

2. Collegium Medicum Uniwersytetu Jagiellońskiego
	-

	Slovinsko /Slovenija/ 
	Diploma, s katero se podeljuje strokovni naslov „diplomirana babica / diplomirani babičar
	1. Univerza

2. Visoka strokovna šola
	-


b) dokladom z  členského štátu, ktorý  nie je uvedený  v tabuľke, ale  vzdelávanie spĺňalo  všetky minimálne  požiadavky uvedené v osobitnom  predpise,  ak   doklad  bol  doplnený  osvedčením vydaným  príslušným  orgánom  členského  štátu,  v  ktorom  sa uvádza,  že  osoba  v  príslušnom  členskom  štáte  vykonávala činnosť pôrodnej  asistentky najmenej v rozsahu  uvedenom v 1. a 2.  bode,  alebo  ak  bol  doklad  doplnený o osvedčenie, že príslušný členský  štát považuje doklad za  rovnocenný s tými,    ktoré sú  uvedené v tabuľke, teda  za doklad oprávňujúci osobu samostatne vykonávať  činnosti pôrodnej asistencie  na základe  povolenia    na   poskytovanie    zdravotnej   starostlivosti. V osvedčení  sa uvádza,  že  bolo  vydané po  získaní diplomu, certifikátu alebo osvedčenia  o získaní rovnocenného vzdelania  v príslušnom  členskom  štáte  a  že  členský  štát,  ktorý ho  vydáva,  ho považuje  za rovnocenný  s tými,  ktoré sú uvedené  v tabuľke,  a  že  pôrodná  asistentka  uspokojivo  vykonávala  všetky  činnosti pôrodnej  asistencie v  nemocnici alebo  inom  zdravotníckom zariadení

    1. najmenej  dva  roky  pred   vydaním  osvedčenia  v  prípade  získania  vzdelania v  pôrodnej asistencii,  ktoré má  síce rovnocennú úroveň so vzdelaním uvedeným v tabuľke, ale jeho  získanie  nenadväzovalo na  získanie vzdelania  v kategórii  sestra v odbore rovnocennom s odborom diplomovaná všeobecná  sestra, alebo

    2. najmenej  jeden  rok  pred  vydaním  osvedčenia  v  prípade získania   vzdelania  v   pôrodnej  asistencii,   ktoré  má rovnocennú úroveň  so vzdelaním uvedeným  v tabuľke a  jeho  získanie  nadväzovalo  na  získanie  vzdelania  v kategórii sestra v odbore rovnocennom s odborom diplomovaná všeobecná sestra, alebo

c) dokladom, ktorý bol vydaný  pred vstupom príslušného členského štátu  do Európskej  únie, ale  nie neskôr  ako šesť  rokov po 23. januári  1980, alebo  pre členské  štáty, ktoré pristúpili k Európskej únii po tomto  termíne, dokladom, ktorý bol vydaný v príslušnom  členskom  štáte  nie  neskôr  ako  šesť rokov po  pristúpení,   ktorý   bol   doplnený   osvedčením  príslušného členského  štátu,   že  osoba  v   príslušnom  členskom  štáte vykonávala  činnosti  pôrodnej  asistencie  najmenej  dva roky v priebehu posledných  piatich rokov pred  vydaním osvedčenia, ak ide  o doklady príslušných  členských štátov, ktoré  nie sú uvedené  v tabuľke,  a vzdelávanie  nespĺňalo všetky minimálne požiadavky  uvedené  v  osobitnom  predpise  na výkon činností pôrodnej asistencie,  ani nenadväzovalo na  získanie vzdelania podľa písmena b) 1. bodu alebo

 d) dokladom, ktorý bol vydaný  pred vstupom príslušného členského štátu  do Európskej  únie, ale  nie neskôr  ako šesť  rokov po 23. januári  1980, alebo  pre členské  štáty, ktoré pristúpili k Európskej únii po tomto  termíne, dokladom, ktorý bol vydaný v príslušnom  členskom  štáte  nie  neskôr  ako  šesť rokov po  pristúpení,   ktorý   bol   doplnený   osvedčením  príslušného  členského  štátu,   že  osoba  v   príslušnom  členskom  štáte vykonávala  činnosť  pôrodnej  asistentky  najmenej  jeden rok počas posledných piatich rokov pred vydaním osvedčenia, ak ide  o doklady príslušných  členských štátov, ktoré  nie sú uvedené v tabuľke, a vzdelávanie nespĺňalo všetky minimálne požiadavky  uvedené  v  osobitnom  predpise  na  výkon  činností  pôrodnej asistencie,  ale  nadväzovalo   na  získanie  vzdelania  podľa  písmena b) 2. bodu alebo

 e) dokladom  o odbornej  spôsobilosti získanej  na území  bývalej  Nemeckej  demokratickej  republiky,   z  ktorého  vyplýva,  že  vzdelávanie síce nespĺňalo všetky minimálne požiadavky uvedené  v osobitnom  predpise,  ale  odborná  príprava  sa začala pred  zjednotením  Nemecka,  a   doklad  oprávňuje  osobu  vykonávať  činnosť pôrodnej asistentky na celom území Spolkovej republiky  Nemecko za  rovnakých podmienok ako  doklad uvedený v  tabuľke a doplnený  osvedčením vydaným  oprávnenými nemeckými orgánmi,  v ktorom  sa  uvádza,  že  osoba  vykonávala  činnosť pôrodnej  asistentky   v   Nemecku   najmenej   počas   troch   po  sebe   nasledujúcich  rokov  v  priebehu  piatich  rokov pred vydaním  osvedčenia,

 f) dokladom  o odbornej  spôsobilosti získanej  na území  bývalej  Nemeckej  demokratickej  republiky,   z  ktorého  vyplýva,  že vzdelávanie síce  spĺňalo všetky minimálne  požiadavky uvedené  v osobitnom   predpise,  ak   bol  doplnený   o  odbornú  prax v pôrodnej  asistencii  a   o  osvedčenie  vydané  oprávnenými  nemeckými  orgánmi, ktorý  potvrdzuje, že  odborná príprava sa  začala  pred zjednotením  Nemecka a  osoba vykonávala  činnosť  pôrodnej  asistentky v  Nemecku najmenej  počas dvoch  po sebe    nasledujúcich  rokov  v  priebehu  piatich  rokov pred vydaním osvedčenia,

g) dokladom  získaným  v   Španielsku  ako  výsledok  vzdelávania začatého  pred  31. decembrom  1985,   ktorý  nie  je  uvedený v tabuľke a  z ktorého vyplýva, že  vzdelávanie síce nespĺňalo  všetky minimálne  požiadavky uvedené v  osobitnom predpise, ak  bol   doplnený  osvedčením   vydaným  oprávneným   španielskym  orgánom,  že  osoba  vykonávala  činnosť  pôrodnej  asistentky  v Španielsku najmenej počas troch  po sebe nasledujúcich rokov v priebehu piatich rokov pred vydaním osvedčenia, alebo

 h) dokladom  získaným  v   Španielsku  ako  výsledok  vzdelávania začatého  pred  31. decembrom  1985,   ktorý  nie  je  uvedený  v tabuľke a  z ktorého vyplýva, že  vzdelávanie spĺňalo všetky  minimálne  požiadavky  uvedené  v  osobitnom  predpise, ak bol doplnený osvedčením vydaným oprávneným španielskym orgánom, že sa  považuje za  rovnocenný  s  dokladmi uvedenými  v tabuľke, alebo

 i) dokladom  vydaným  príslušným  orgánom  iného  členského štátu osvedčujúcim, že doklad o vzdelaní  získaný v štáte, ktorý nie je členským  štátom, uznal ako rovnocenný  s dokladom získaným po  absolvovaní  potrebného  vzdelávania  a potrebnej odbornej zdravotníckej praxe  v tomto členskom štáte,  ktorý je uvedený   v tabuľke,

 j) dokladom, z ktorého vyplýva, že vzdelávanie sa začalo na území Poľska  pred pristúpením  Poľska do  Európskej únie, nespĺňalo minimálne  požiadavky  na  vzdelanie  ustanovené pre kategóriu  pôrodná  asistentka  osobitným   predpisom,  ale  je  doplnené dokladom,  podľa  ktorého  osoba  získala  odbornú spôsobilosť v kategórii sestra a

1. získala  osvedčenie potvrdzujúce,  že v  súlade s  právnymi predpismi  Poľska vykonávala  povolanie pôrodnej asistentky  na území Poľska najmenej  počas troch po sebe nasledujúcich  rokov v priebehu piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto  osvedčenia, ak  získala diplom  bakalára v  pôrodnej asistencii (dyplom licencjata poloznictwa) alebo

    2. získala  osvedčenie potvrdzujúce,  že v  súlade s  právnymi predpismi  Poľska vykonávala  povolanie pôrodnej asistentky   na   území   Poľska   najmenej   počas   piatich   po  sebe  nasledujúcich    rokov    v    priebehu    siedmich   rokov  predchádzajúcich dňu  vydania tohto osvedčenia,  ak získala  diplom pôrodnej asistentky (dyplom poloznej) s nadstavbovým  vzdelaním na odbornej zdravotníckej škole, alebo

 k) dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého  Československa pred  1. januárom  1993, ak príslušný orgán Českej  republiky potvrdil, že  táto odborná spôsobilosť má  na území  Českej  republiky  rovnakú platnosť  ako odborná spôsobilosť  získaná v  Českej republike,  uvedená v  tabuľke. K takému  potvrdeniu  musí  byť  priložené  osvedčenie  vydané príslušným orgánom Českej republiky,  ktoré osvedčuje, že táto osoba   v  súlade   s  právnymi   predpismi  Českej  republiky vykonávala  povolanie  pôrodnej  asistentky  na  území  Českej republiky  najmenej počas  troch po  sebe nasledujúcich  rokov v priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu  vydania tohto osvedčenia, alebo

 l) dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého   Sovietskeho  zväzu   pred  20. augustom   1991,  ak príslušný orgán Estónska potvrdil, že táto odborná spôsobilosť  má na území Estónska  rovnakú platnosť ako odborná spôsobilosť  získaná  v Estónsku,  uvedená v  tabuľke. K  takému potvrdeniu musí  byť  priložené   osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom Estónska, ktoré  osvedčuje, že táto osoba  v súlade s právnymi predpismi Estónska vykonávala povolanie pôrodnej asistentky na území  Estónska  najmenej  počas  troch  po sebe nasledujúcich rokov  v priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, alebo

 m) dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého   Sovietskeho  zväzu   pred  21. augustom   1991,  ak príslušný orgán Lotyšska potvrdil, že táto odborná spôsobilosť má na území Lotyšska  rovnakú platnosť ako odborná spôsobilosť  získaná  v Lotyšsku,  uvedená v  tabuľke. K  takému potvrdeniu  musí  byť  priložené   osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom Lotyšska, ktoré  osvedčuje, že táto osoba  v súlade s právnymi    predpismi Lotyšska vykonávala povolanie pôrodnej asistentky na  území  Lotyšska  najmenej  počas  troch  po sebe nasledujúcich rokov  v priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia, alebo

 n) dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalého Sovietskeho zväzu pred  11. marcom 1990, ak príslušný  orgán Litvy potvrdil, že táto  odborná spôsobilosť má na území Litvy  rovnakú   platnosť  ako  odborná   spôsobilosť  získaná v Litve,  uvedená  v  tabuľke.  K  takému  potvrdeniu musí byť  priložené  osvedčenie vydané  príslušným orgánom  Litvy, ktoré  osvedčuje, že  táto osoba v súlade  s právnymi predpismi Litvy     vykonávala  povolanie  pôrodnej   asistentky  na  území  Litvy  najmenej počas  troch po sebe  nasledujúcich rokov v  priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu vydania  tohto osvedčenia, alebo

 o) dokladom  o  vysokoškolskom  alebo  vyššom  odbornom vzdelaní, z ktorého  vyplýva, že  toto  vzdelávanie  sa začalo  na území bývalej  Juhoslávie pred  25. júnom 1991,  ak príslušný  orgán Slovinska potvrdil,  že táto odborná  spôsobilosť má na  území Slovinska  rovnakú  platnosť  ako  odborná spôsobilosť získaná v Slovinsku, uvedená  v tabuľke. K takému  potvrdeniu musí byť  priložené  osvedčenie  vydané  príslušným  orgánom  Slovinska,  ktoré osvedčuje,  že táto osoba v  súlade s právnymi predpismi    Slovinska  vykonávala povolanie  pôrodnej asistentky  na území  Slovinska  najmenej počas  troch po  sebe nasledujúcich  rokov v priebehu  piatich rokov  predchádzajúcich dňu  vydania tohto osvedčenia.

	Právny akt ES/EÚ
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.  o odbornej spôsobilosti na výkon zdravotníckeho povolania

Zákon č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov

Zákon č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácii a o doplnení zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov

Vyhláška MZ SR č. 364/2005 Z. z., ktorou sa určuje rozsah ošetrovateľskej praxe poskytovanej sestrou samostatne a v spolupráci s lekárom a rozsah praxe pôrodnej asistencie poskytovanej pôrodnou asistentkou samostatne

a v spolupráci s lekárom



	SMERNICA RADY č. (80/155/EEC)  z 21. januára 1980 o koordinácii ustanovení zákonov, nariadení alebo administratívnych opatrení týkajúcich sa na začatia a výkonu činnosti pôrodných asistentiek

Smernica rady 89/594/EHS z 30. októbra 1989, ktorou sa menia dopĺňajú smernice 75/362/EHS, 77/452/EHS, 78/686/EHS, 78/1026/EHS a 80/154/EHS týkajúce sa vzájomného uznávania diplomov, certifikátov a iných dokladov o formálnych kvalifikáciách lekárov, sestier zodpovedných za všeobecnú starostlivosť, zubných lekárov, veterinárnych lekárov, pôrodných asistentiek spolu so smernicami 75/363/ES, 78/1027/EHS a 80/155/EHS  týkajúcimi sa koordinácie zákonov, iných predpisov alebo administratívnych opatrení vo vzťahu k činnostiam lekárov, veterinárnych lekárov a pôrodných asistentiek

Smernica Európskeho parlamentu a rady č. 2001/19/ES zo 14. mája 2001, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice rady 89/48/EHS a 92/51/EHS o všeobecnom systéme  uznávania odborných kvalifikácií a smernice rady 77/452/EHS, 77/453/EHS, 78/686/EHS, 78/687/EHS, 78/1026/EHS, 78/1027/EHS, 80/154/EHS, 80/155/EHS, 85/384/EHS, 85/432/EHS, 85/433/EHS, a 93/16/EHS týkajúce sa povolaní zdravotná sestra zodpovedná za všeobecnú starostlivosť, zubný lekár, veterinárny lekár, pôrodná asistentka, architekt, farmaceut a lekár
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	C:1

O:1
	Členské štáty podmienia začatie a výkon činností pôrodných asistentiek s titulmi uvedenými v článku 1 smernice 80/154/EHS4) získaním diplomu, osvedčenia alebo iného dokladu o odbornej spôsobilosti pôrodných asistentiek, uvedené v prílohe uvedenej smernice, ktoré zaručujú, že dotyčná osoba počas trvania vzdelávania nadobudla:

a) primerané vedomosti z vied, na ktorých sú založené činnosti pôrodných asistentiek, najmä z pôrodníctva a z gynekológie,

b) primerané vedomosti z profesijnej etiky a príslušných právnych predpisov,

c) podrobné vedomosti o biologických funkciách, z anatómie a fyziológie na úseku pôrodníctva a náuky o novorodencoch, a tiež vedomosti o vzťahoch medzi zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím ľudskej bytosti a o jej správaní,

d) primerané klinické skúsenosti získané v uznaných zariadeniach a pod dohľadom kvalifikovaných pracovníkov v oblasti pôrodnej asistencie a pôrodníctva;

e) primerané vedomosti zo vzdelávania zdravotníckych pracovníkov a skúsenosti z práce s takýmito pracovníkmi. 
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 11

O: 1, 2

Príloha č. 3

P: E


	(1) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky, spĺňajú minimálne požiadavky na obsah študijného programu a sú zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka.

 (2) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj získaním vzdelania, ktoré spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka, nadväzuje na vzdelanie získané podľa § 9 ods. 1 a trvá najmenej 18 mesiacov v dennej forme štúdia.

MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

E. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností pôrodnej asistentky - študijný odbor pôrodná asistencia alebo študijný odbor diplomovaná pôrodná asistentka

Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe pôrodná asistencia alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka trvá v dennej forme štúdia

 a) najmenej tri roky,

 b) najmenej 18 mesiacov štúdia, do ktorého môžu byť prijatí uchádzači, ktorí získali vysokoškolské bakalárske vzdelanie v študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. Teoretická výučba a technická výučba

 1.1 Všeobecné predmety

 1.1.1 základy anatómie a fyziológie,

 1.1.2 základy patológie,

 1.1.3 základy bakteriológie, virológie a parazitológie,

 1.1.4 základy biofyziky, biochémie a rádiológie,

 1.1.5 pediatria s osobitným zreteľom na novorodencov,

 1.1.6 hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína,  včasná diagnostika chorôb,

 1.1.7 výživa a dietetika s osobitným zreteľom na ženy,  novorodencov a dojčatá,

 1.1.8 základy sociológie a sociálno-medicínske problémy,

 1.1.9 základy farmakológie,

 1.1.10 psychológia,

 1.1.11 zásady a metódy učenia,

 1.1.12 zdravotnícka a sociálna legislatíva

 a organizácia zdravotníctva,

 1.1.13 profesijná etika a legislatíva,

 1.1.14 výchova k sexuálnemu životu a plánovanie rodiny,

 1.1.15 právna ochrana matky a dieťaťa.

 2. Predmety špecifické pre činnosť pôrodných asistentiek

 2.1 anatómia a fyziológia,

 2.2 embryológia a vývin plodu,

 2.3 tehotenstvo, pôrod a šestonedelie,

 2.4 gynekologická a pôrodnícka patológia,

 2.5 poradenstvo pre tehotné ženy a príprava na rodičovstvo vrátane psychologických aspektov,

 2.6 príprava na pôrod (vrátane poznatkov o technickom vybavení v pôrodníctve a o ich použití),

 2.7 analgézia, anestézia a resuscitácia,

 2.8 fyziológia a patológia novorodenca,

 2.9 starostlivosť o novorodenca a dohľad nad ním,

 2.10 psychologické a sociálne faktory.

 3. Klinická výučba vykonávaná pod odborným dohľadom

 3.1 poradenstvo pre tehotné ženy vrátane vykonania najmenej

 100 prenatálnych vyšetrení,

 3.2 dohľad a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien, odvedenie najmenej 40 pôrodov; ak tento počet nemožno dosiahnuť vzhľadom na nedostatok rodiacich žien, možno ho znížiť na minimum 30 pôrodov za predpokladu, že asistuje pri ďalších 20 pôrodoch,

 3.3 asistencia pri jednom/dvoch kliešťových pôrodoch,

 3.4 skúsenosti s epiziotómiou a uvedenie do problematiky zošívania,

 3.5 dohľad a starostlivosť o 40 žien s rizikovým tehotenstvom alebo pôrodom, alebo popôrodnou starostlivosťou,

 3.6 dohľad a starostlivosť vrátane vyšetrení aspoň o 100 rodičiek a zdravých novorodencov,

 3.7 dohľad a starostlivosť o matky a novorodencov vrátane nedonosených a prenosených novorodencov, novorodencov

 s nízkou pôrodnou hmotnosťou a chorých novorodencov,

 3.8 starostlivosť o patologické prípady na úseku gynekológie a pôrodníctva a choroby novorodencov a dojčiat,

 3.9 úvod do starostlivosti o bežné patologické prípady v internej medicíne a v chirurgii.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vied, na ktorých sú založené činnosti pôrodných asistentiek, najmä z pôrodníctva a z gynekológie,

 2. z profesijnej etiky a príslušných právnych predpisov,

 3. o biologických funkciách z anatómie a fyziológie na úseku pôrodníctva a náuky o novorodencoch, ako aj vedomosti o vzťahoch medzi zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím ľudskej bytosti a o jej správaní,

 4. zo vzdelávania zdravotníckych pracovníkov a skúsenosti z práce s takými pracovníkmi a

 5. klinické skúsenosti získané v uznaných zariadeniach a pod dohľadom kvalifikovaných pôrodných asistentiek a iných pracovníkov v oblasti pôrodnej asistencie a pôrodníctva.

 Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa uvedené vedomosti a skúsenosti nadobúdali primeraným spôsobom.

 Klinická výučba má mať formu odborne vedeného praktického cvičenia v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach so súhlasom príslušných orgánov alebo organizácií pod vedením učiteľov - pôrodných asistentiek a v spolupráci a s podporou ostatných kvalifikovaných pôrodných asistentiek. Počas výučby sa študenti zúčastňujú na činnostiach nemocničného pracoviska a osvojujú si povinnosti, ktoré sú spojené s výkonom činnosti pôrodnej asistentky.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C:1

O:2
	Vzdelávanie uvedené v odseku 1 zahŕňa:

· buď denné štúdium v odbore pôrodnej asistencie, pozostávajúce najmenej z troch rokov praktickej a teoretickej výučby, do ktorého je podmienkou prijatia ukončenie najmenej prvých 10 rokov všeobecného školského štúdia,

· alebo celodenné štúdium v odbore pôrodnej asistencie v trvaní najmenej 18 mesiacov, do ktorého je podmienkou prijatia získanie diplomu, osvedčenia alebo iného dokladu o odbornej starostlivosti diplomovaných všeobecných sestier, uvedených v prílohe smernice 77/452/EHS


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 11

O: 1,2
	(1) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky, spĺňajú minimálne požiadavky na obsah študijného programu a sú zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka.

 (2) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných  činností aj získaním vzdelania, ktoré spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka, nadväzuje na vzdelanie získané podľa § 9 ods. 1 a trvá najmenej 18 mesiacov v dennej forme štúdia.
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	C:1

O:3
	Štúdium v odbore pôrodnej asistencie ustanovené v prvej odrážke odseku 2 musí zahŕňať aspoň predmety učebného plánu štúdia uvedeného v prílohe.

Štúdium ustanovené v druhej odrážke odseku 2 musí zahŕňať aspoň predmety učebného plánu štúdia uvedeného v prílohe, ktoré netvorí súčasť zodpovedajúceho štúdia vo vzdelávaní zdravotných sestier.
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	Príloha č. 3

P: E


	MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

E. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností pôrodnej asistentky - študijný odbor pôrodná asistencia alebo študijný odbor diplomovaná pôrodná asistentka

Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe pôrodná asistencia alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka trvá v dennej forme štúdia

 a) najmenej tri roky,

 b) najmenej 18 mesiacov štúdia, do ktorého môžu byť prijatí uchádzači, ktorí získali vysokoškolské bakalárske vzdelanie v študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. Teoretická výučba a technická výučba

 1.1 Všeobecné predmety

 1.1.1 základy anatómie a fyziológie,

 1.1.2 základy patológie,

 1.1.3 základy bakteriológie, virológie a parazitológie,

 1.1.4 základy biofyziky, biochémie a rádiológie,

 1.1.5 pediatria s osobitným zreteľom na novorodencov,

 1.1.6 hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína,  včasná diagnostika chorôb,

 1.1.7 výživa a dietetika s osobitným zreteľom na ženy,  novorodencov a dojčatá,

 1.1.8 základy sociológie a sociálno-medicínske problémy,

 1.1.9 základy farmakológie,

 1.1.10 psychológia,

 1.1.11 zásady a metódy učenia,

 1.1.12 zdravotnícka a sociálna legislatíva

 a organizácia zdravotníctva,

 1.1.13 profesijná etika a legislatíva,

 1.1.14 výchova k sexuálnemu životu a plánovanie rodiny,

 1.1.15 právna ochrana matky a dieťaťa.

 2. Predmety špecifické pre činnosť pôrodných asistentiek

 2.1 anatómia a fyziológia,

 2.2 embryológia a vývin plodu,

 2.3 tehotenstvo, pôrod a šestonedelie,

 2.4 gynekologická a pôrodnícka patológia,

 2.5 poradenstvo pre tehotné ženy a príprava na rodičovstvo vrátane psychologických aspektov,

 2.6 príprava na pôrod (vrátane poznatkov o technickom vybavení v pôrodníctve a o ich použití),

 2.7 analgézia, anestézia a resuscitácia,

 2.8 fyziológia a patológia novorodenca,

 2.9 starostlivosť o novorodenca a dohľad nad ním,

 2.10 psychologické a sociálne faktory.

 3. Klinická výučba vykonávaná pod odborným dohľadom

 3.1 poradenstvo pre tehotné ženy vrátane vykonania najmenej

 100 prenatálnych vyšetrení,

 3.2 dohľad a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien, odvedenie najmenej 40 pôrodov; ak tento počet nemožno dosiahnuť vzhľadom na nedostatok rodiacich žien, možno ho znížiť na minimum 30 pôrodov za predpokladu, že asistuje pri ďalších 20 pôrodoch,

 3.3 asistencia pri jednom/dvoch kliešťových pôrodoch,

 3.4 skúsenosti s epiziotómiou a uvedenie do problematiky zošívania,

 3.5 dohľad a starostlivosť o 40 žien s rizikovým tehotenstvom alebo pôrodom, alebo popôrodnou starostlivosťou,

 3.6 dohľad a starostlivosť vrátane vyšetrení aspoň o 100 rodičiek a zdravých novorodencov,

 3.7 dohľad a starostlivosť o matky a novorodencov vrátane nedonosených a prenosených novorodencov, novorodencov

 s nízkou pôrodnou hmotnosťou a chorých novorodencov,

 3.8 starostlivosť o patologické prípady na úseku gynekológie a pôrodníctva a choroby novorodencov a dojčiat,

 3.9 úvod do starostlivosti o bežné patologické prípady v internej medicíne a v chirurgii.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vied, na ktorých sú založené činnosti pôrodných asistentiek, najmä z pôrodníctva a z gynekológie,

 2. z profesijnej etiky a príslušných právnych predpisov,

 3. o biologických funkciách z anatómie a fyziológie na úseku pôrodníctva a náuky o novorodencoch, ako aj vedomosti o vzťahoch medzi zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím ľudskej bytosti a o jej správaní,

 4. zo vzdelávania zdravotníckych pracovníkov a skúsenosti z práce s takými pracovníkmi a

 5. klinické skúsenosti získané v uznaných zariadeniach a pod dohľadom kvalifikovaných pôrodných asistentiek a iných pracovníkov v oblasti pôrodnej asistencie a pôrodníctva.

 Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa uvedené vedomosti a skúsenosti nadobúdali primeraným spôsobom.

 Klinická výučba má mať formu odborne vedeného praktického cvičenia v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach so súhlasom príslušných orgánov alebo organizácií pod vedením učiteľov - pôrodných asistentiek a v spolupráci a s podporou ostatných kvalifikovaných pôrodných asistentiek. Počas výučby sa študenti zúčastňujú na činnostiach nemocničného pracoviska a osvojujú si povinnosti, ktoré sú spojené s výkonom činnosti pôrodnej asistentky.
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	C:1

O:4
	Členské štáty zabezpečia, že zariadenia vzdelávania pôrodných asistentiek budú zodpovedné za koordináciu teórie a praxe v rámci celého učebného plánu.

Teoretická a technická výučba uvedená v časti A prílohy musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou pôrodných asistentiek uvedenou v časti B prílohy tak, aby sa vedomosti a skúsenosti uvedené v odseku 1 nadobúdali primeraným spôsobom.

Klinická výučba má mať formu odborne vedeného praktického cvičenia v nemocničných oddeleniach alebo v iných zariadeniach, ktoré poskytujú zdravotnícke služby a ktoré sú schválené príslušnými orgánmi alebo organizáciami. Ako súčasť tohto výcviku sa študentky zúčastňujú na činnostiach oddelenia, pokiaľ tieto prispievajú k ich vzdelávaniu. Osvoja si tiež povinnosti, ktoré sú spojené s výkonom činnosti pôrodných asistentiek.
	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	Príloha č. 3

P: E


	MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

E. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností pôrodnej asistentky - študijný odbor pôrodná asistencia alebo študijný odbor diplomovaná pôrodná asistentka

Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe pôrodná asistencia alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka trvá v dennej forme štúdia

 a) najmenej tri roky,

 b) najmenej 18 mesiacov štúdia, do ktorého môžu byť prijatí uchádzači, ktorí získali vysokoškolské bakalárske vzdelanie v študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. Teoretická výučba a technická výučba

 1.1 Všeobecné predmety

 1.1.1 základy anatómie a fyziológie,

 1.1.2 základy patológie,

 1.1.3 základy bakteriológie, virológie a parazitológie,

 1.1.4 základy biofyziky, biochémie a rádiológie,

 1.1.5 pediatria s osobitným zreteľom na novorodencov,

 1.1.6 hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína,  včasná diagnostika chorôb,

 1.1.7 výživa a dietetika s osobitným zreteľom na ženy,  novorodencov a dojčatá,

 1.1.8 základy sociológie a sociálno-medicínske problémy,

 1.1.9 základy farmakológie,

 1.1.10 psychológia,

 1.1.11 zásady a metódy učenia,

 1.1.12 zdravotnícka a sociálna legislatíva

 a organizácia zdravotníctva,

 1.1.13 profesijná etika a legislatíva,

 1.1.14 výchova k sexuálnemu životu a plánovanie rodiny,

 1.1.15 právna ochrana matky a dieťaťa.

 2. Predmety špecifické pre činnosť pôrodných asistentiek

 2.1 anatómia a fyziológia,

 2.2 embryológia a vývin plodu,

 2.3 tehotenstvo, pôrod a šestonedelie,

 2.4 gynekologická a pôrodnícka patológia,

 2.5 poradenstvo pre tehotné ženy a príprava na rodičovstvo vrátane psychologických aspektov,

 2.6 príprava na pôrod (vrátane poznatkov o technickom vybavení v pôrodníctve a o ich použití),

 2.7 analgézia, anestézia a resuscitácia,

 2.8 fyziológia a patológia novorodenca,

 2.9 starostlivosť o novorodenca a dohľad nad ním,

 2.10 psychologické a sociálne faktory.

 3. Klinická výučba vykonávaná pod odborným dohľadom

 3.1 poradenstvo pre tehotné ženy vrátane vykonania najmenej

 100 prenatálnych vyšetrení,

 3.2 dohľad a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien, odvedenie najmenej 40 pôrodov; ak tento počet nemožno dosiahnuť vzhľadom na nedostatok rodiacich žien, možno ho znížiť na minimum 30 pôrodov za predpokladu, že asistuje pri ďalších 20 pôrodoch,

 3.3 asistencia pri jednom/dvoch kliešťových pôrodoch,

 3.4 skúsenosti s epiziotómiou a uvedenie do problematiky zošívania,

 3.5 dohľad a starostlivosť o 40 žien s rizikovým tehotenstvom alebo pôrodom, alebo popôrodnou starostlivosťou,

 3.6 dohľad a starostlivosť vrátane vyšetrení aspoň o 100 rodičiek a zdravých novorodencov,

 3.7 dohľad a starostlivosť o matky a novorodencov vrátane nedonosených a prenosených novorodencov, novorodencov

 s nízkou pôrodnou hmotnosťou a chorých novorodencov,

 3.8 starostlivosť o patologické prípady na úseku gynekológie a pôrodníctva a choroby novorodencov a dojčiat,

 3.9 úvod do starostlivosti o bežné patologické prípady v internej medicíne a v chirurgii.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vied, na ktorých sú založené činnosti pôrodných asistentiek, najmä z pôrodníctva a z gynekológie,

 2. z profesijnej etiky a príslušných právnych predpisov,

 3. o biologických funkciách z anatómie a fyziológie na úseku pôrodníctva a náuky o novorodencoch, ako aj vedomosti o vzťahoch medzi zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím ľudskej bytosti a o jej správaní,

 4. zo vzdelávania zdravotníckych pracovníkov a skúsenosti z práce s takými pracovníkmi a

 5. klinické skúsenosti získané v uznaných zariadeniach a pod dohľadom kvalifikovaných pôrodných asistentiek a iných pracovníkov v oblasti pôrodnej asistencie a pôrodníctva.

 Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa uvedené vedomosti a skúsenosti nadobúdali primeraným spôsobom.

 Klinická výučba má mať formu odborne vedeného praktického cvičenia v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach so súhlasom príslušných orgánov alebo organizácií pod vedením učiteľov - pôrodných asistentiek a v spolupráci a s podporou ostatných kvalifikovaných pôrodných asistentiek. Počas výučby sa študenti zúčastňujú na činnostiach nemocničného pracoviska a osvojujú si povinnosti, ktoré sú spojené s výkonom činnosti pôrodnej asistentky.
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	C: 1

O: 5
	Táto smernica nesmie ovplyvniť žiadny prostriedok, ktorý by mohol byť poskytnutý v súlade s vlastnými pravidlami členských štátov vzhľadom na ich vlastné územie, na autorizovanie držiteľov diplomov, vysvedčení a iných dokladov o odbornej spôsobilosti, ktoré neboli získané v členskom štáte, na začatie a vykonávanie činnosti pôrodnej asistentky. 


	N
	Zákon 131/2002 Z. z


	§ 106 

O: 2

	(2) O uznaní dokladov o vzdelaní rozhoduje:

a) vysoká škola v Slovenskej republike uskutočňujúca študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené na predloženom doklade o vzdelaní. Ak sa obsah štúdia iba čiastočne zhoduje, môže vysoká škola žiadateľovi o uznanie predpísať vykonanie doplňujúcich skúšok, prípadne aj dopracovanie a obhajobu bakalárskej, diplomovej, rigoróznej alebo dizertačnej práce. Vysoká škola rozhoduje o uznaní dokladov o vzdelaní na účely výkonu regulovaných povolaní v Slovenskej republike, ak

1. ide o uznanie dokladov, ktoré boli vydané mimo členských štátov,

2. ide o uznanie dokladov o vzdelaní, ktoré boli vydané v členských štátoch, ak o ich uznanie žiadajú osoby, ktoré nie sú občanmi členských štátov, okrem tých osôb, ktoré sú rodinnými príslušníkmi občanov členských štátov, 49a)

b) ministerstvo, ak v Slovenskej republike nie je vysoká škola, ktorá uskutočňuje študijné programy v rovnakých alebo príbuzných študijných odboroch, ako sú uvedené v predloženom doklade.

Poznámka pod čiarou k odkazu 49a znie:

„49a) Článok 11 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra 1968 o slobodnom pohybe pracovníkov v rámci Spoločenstva (Ú. v. ES L 257, 19.10.1968) v znení nariadenia (EHS) č. 312/76 z 9. februára 1976 (Ú. v. ES L 39, 14.2.1976) v znení nariadenia (EHS) č. 2434/92 z 27. júla 1992 (Ú. v. ES L 245, 26.8.1992).
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	C: 1

O: 6
	Ako prechodné opatrenie  bez vplyvu na odseky 1 a 4, Španielsko, ktorého zákonných ustanovení, nariadení a administratívnych postupov upravujúcich odbornú prípravu, ktorá nezodpovedala tejto Smernici, keď Smernica 80/154/EHS a táto Smernica vošli do platnosti, môže pokračovať v aplikácií týchto ustanovení na osoby, ktoré začali svoju špecifickú odbornú prípravu na pôrodnú asistentku pred 31. decembrom 1985. 

Každý hosťujúci štát bude oprávnený žiadať od držiteľov diplomov, vysvedčení, alebo iných dokladov o kvalifikácii  pôrodnej asistentky vydaných vo Španielsku, po absolvovaní špecifickej odbornej prípravy ukončenej pred 1. januárom 1986, aby ich diplomy, vysvedčenia a iné doklady o kvalifikácii boli doplnené osvedčením, potvrdzujúcim,  že boli efektívne a právoplatne zapojení do činností pôrodnej asistentky aspoň tri po sebe nasledujúce roky, v rámci päťročného obdobia pred dátumom vydania tohto osvedčenia, iba ak by spomínaný diplom, osvedčenie, alebo iný doklad o kvalifikácii bol doplnený osvedčením, vydaným kompetentnými španielskymi úradmi  potvrdzujúcim, že odborná príprava je v plnom súlade s týmto Článkom a s Prílohou.'
	N
	Zákon  č. 477/2002 Z.z.


	Príloha č. 5E

 O: 1

P: B

B: 2

Príloha č. 5E

 O: 1

P: C


	(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

b) diplom pôrodnej asistentky, ktorý bol vydaný občanovi členského štátu členským štátom a ktorý nezodpovedá minimálnym požiadavkám na vzdelávanie podľa článku 1 smernice č. 80/155/EHS, ak potvrdzuje, že občan začal štúdium

1. pre Belgicko, Dánsko, Nemecko, Grécko, Francúzsko, Írsko, Taliansko, Luxembursko, Holandsko a Veľkú Britániu pred 23. januárom 1983,

2. pre Španielsko a Portugalsko pred 1. januárom 1986,

3. pre Nemeckú demokratickú republiku pred 3. októbrom 1990,

4. pre Rakúsko, Fínsko a Švédsko pred 1. januárom 1994,

5. pre Českú republiku, Estónsko, Cyprus, Litvu, Lotyšsko, Maďarsko, Maltu, Poľsko, Slovinsko pred 1. májom 2004.

Tento diplom musí byť doplnený osvedčením o tom, že jeho držiteľ účinne a v súlade s právnymi predpismi vykonával činnosť pôrodnej asistentky v členskom štáte v priebehu najmenej troch po sebe nasledujúcich rokov počas piatich rokov predchádzajúcich dňu vydania tohto osvedčenia,

(1) Na účely výkonu povolania pôrodnej asistentky v Slovenskej republike sa ako vyššie odborné vzdelanie v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka alebo vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v bakalárskom študijnom odbore pôrodná asistencia uznáva

c) diplom pôrodnej asistentky vydaný členským štátom, ktorý nie je uvedený v písmene a), ak je doplnený potvrdením vydaným príslušným orgánom o tom, že tento diplom bol vydaný po absolvovaní štúdia v súlade s článkom 1 smernice č. 80/155/EHS, ako aj o tom, že je v členskom štáte, v ktorom bol vydaný, považovaný za rovnocenný s odbornou kvalifikáciou uvedenou v písmene a),
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	C:2


	Po pravidelnom vyhodnocovaní výsledkov dosiahnutých v rámci druhov štúdia upravených v článku 1 (2) vypracuje komisia svoju prvú správu pre radu, a to šesť rokov po oznámení tejto smernice. Uvedené vyhodnotenie sa vykoná v spolupráci s Poradným výborom pre vzdelávanie pôrodných asistentiek.

Na základe výsledkov tohto hodnotenia predloží komisia svoje návrhy na zmeny a doplnenia zamerané na prispôsobenie minimálnych kritérií pre uvedené druhy štúdia podmienkam predpísaným v prvej pododrážke prvej odrážky a v druhej odrážke článku 2 (1) smernice 80/154/EHS. Rada o týchto návrhoch rozhodne bez zbytočného odkladu.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:3
	Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 1, môžu členské štáty povoliť štúdium popri zamestnaní za podmienok schválených príslušnými národnými orgánmi.
Celkové obdobie štúdia popri zamestnaní nesmie byť kratšie ako obdobie denného štúdia. Rozdiel vo forme nesmie byť na ujmu úrovne štúdia popri zamestnaní.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	§ 11

O: 1, 2, 3
	(1) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností získaním vysokoškolského vzdelania I. stupňa v bakalárskom študijnom programe alebo vyššieho odborného vzdelania, ktoré trvajú v dennej forme štúdia najmenej tri roky, spĺňajú minimálne požiadavky na obsah študijného programu a sú zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka.

 (2) Pôrodná asistentka spĺňa odbornú spôsobilosť na výkon odborných pracovných činností aj získaním vzdelania, ktoré spĺňa minimálne požiadavky na obsah študijného programu a je zamerané na získanie vedomostí podľa prílohy č. 3 v študijnom odbore uvedenom v prílohe č. 2 pre kategóriu pôrodná asistentka, nadväzuje na vzdelanie získané podľa § 9 ods. 1 a trvá najmenej 18 mesiacov v dennej forme štúdia.

 (3) V inej ako dennej forme štúdia, ak ju schváli ministerstvo, musia byť splnené podmienky uvedené v odseku 2.


	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky

Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C:4
	Členské štáty zabezpečia, aby pôrodné asistentky boli oprávnené začať výkon a vykonávať nasledujúce činnosti:

1. poskytovať správne informácie a poradenstvo o plánovaní rodiny;

2. diagnostikovať tehotenstvo a sledovať priebeh normálneho tehotenstva; vykonávať vyšetrenia potrebné na sledovanie priebehu normálneho tehotenstva;

3. predpisovať alebo odporučiť vyšetrenia potrebné pre včasnú diagnostiku rizikového tehotenstva;

4. poskytnúť programy prípravy na rodičovstvo a komplexnú prípravu na pôrod, vrátane rád o hygiene a výžive;

5. starať sa o matku a pomáhať jej počas pôrodu a sledovať stav plodu v maternici pomocou primeraných klinických a technických prostriedkov;

6. odvádzať spontánne pôrody vrátane takých, pri ktorých sa vyžaduje epiziotómia, a v naliehavých prípadoch tiež kliešťové pôrody;

7. spoznať varovné signály abnormalít u matky alebo dieťaťa, ktoré si vyžadujú zásah lekára, a prípadne pomáhať lekárovi; vykonávať potrebné nevyhnutné opatrenia v neprítomnosti lekára, najmä manuálne vybavenie placenty, prípadne následné manuálne vyšetrenie maternice;

8. vyšetriť a starať sa o novorodenca; podniknúť v prípade potreby všetky nevyhnutné opatrenia a vykonať podľa potreby okamžitú resuscitáciu;

9. starať sa o šestonedieľky a sledovať stav matky v priebehu postnatálneho obdobia, poskytovať matke komplexné poradenstvo o starostlivosti o dojča s cieľom pomôcť jej pri zabezpečení optimálneho vývinu novorodenca;

10. vykonávať lekárom predpísanú terapiu;

11. viesť všetky potrebné záznamy.
	N
	Vyhláška č. 364/2005 Z. z.


	§ 4
§ 5


	Rozsah praxe pôrodnej asistencie poskytovanej pôrodnou asistentkou samostatne


(1) Pri výkone praxe pôrodnej asistencie pôrodná asistentka registrovaná podľa § 62 až 64 zákona okrem činností uvedených v § 2 ods. 1 písm. g), j), l), q), r), s), t), u), v) a § 2 ods. 2 písm. a), c), d), e), f), g) poskytuje pôrodnú asistenciu v súlade s právnymi predpismi, v rozsahu štúdiom a odbornou praxou získaných vedomostí a zručností podľa osobitného predpisu, 2) štandardmi a lekárskou diagnózou, ak žena potrebuje lekársku starostlivosť, a samostatne

a) identifikuje potreby starostlivosti v pôrodnej asistencii ženy, rodiny a komunity a zabezpečuje alebo vykonáva uspokojovanie potrieb súvisiacich so zdravím, chorobou alebo umieraním,

b) rozhoduje o všetkých úkonoch týkajúcich sa poskytovania a riadenia pôrodnej asistencie v závislosti od zistených potrieb ženy, rodiny a komunity, ktorej poskytuje pôrodnú asistenciu,

c) podieľa sa na zavedení systému kvality a hodnotí kvalitu starostlivosti v pôrodnej asistencii,

d) podieľa sa na tvorbe štandardov v pôrodnej asistencii a v starostlivosti v pôrodnej asistencii,

e) organizuje a zabezpečuje plnenie intervencií v poradí, ktoré zodpovedá potrebám ženy a je v súlade s liečebným plánom určeným lekárom, ak osoba potrebuje lekársku starostlivosť,

f) podporuje presadzovanie a obhajovanie potrieb a práv ženy, plodu a novorodenca,

g) poskytuje poradenstvo v premenopauze, menopauze, postmenopauze, odporúča alternatívnu liečbu pri klimakterickom syndróme,

h) edukuje ženu o prevencii, diagnostike a liečbe gynekologických ochorení vrátane ochorení prsníka,

i) vedie ošetrovateľskú dokumentáciu a dokumentáciu v pôrodnej asistencii, kontroluje a analyzuje záznamy v dokumentácii; na základe dokumentácie vykazuje činnosti pre potreby zdravotných poisťovní a štatistiky,

j) používa posudzovacie stupnice v ošetrovateľstve a v pôrodníctve,

k) vykonáva ošetrovateľskú starostlivosť a starostlivosť v pôrodnej asistencii v domácom a inom prirodzenom sociálnom prostredí ženy,

l) vykonáva návštevy v rodinách šestonedieľok, sleduje ich zdravotný stav a edukuje ženu o starostlivosti o dieťa,

m) informuje ženu o poskytovaní pôrodnej asistencie a ošetrovateľskej starostlivosti v potrebnom rozsahu,

n) uskutočňuje ošetrovateľský výskum, 3) monitoruje požiadavky na výskum v pôrodnej asistencii, realizuje ho a jeho výsledky využíva v praxi v pôrodnej asistencii,

o) podieľa sa na praktickom vyučovaní v študijnom odbore pôrodná asistencia,

p) zabezpečuje hygienu prostredia vrátane dezinfekcie a sterilizácie zdravotníckych pomôcok, prístrojov, nástrojov a zariadení používaných pri poskytovaní ošetrovateľskej starostlivosti a starostlivosti v pôrodnej asistencii a podľa stupňa náročnosti dezinfekciu a sterilizáciu aj vykonáva.


(2) V rámci poskytovania predkoncepčnej starostlivosti a prenatálnej starostlivosti pôrodná asistentka okrem činností uvedených v odseku 1 samostatne

a) poskytuje informácie a služby súvisiace s podporou zdravého rodinného života, zdravých sexuálnych návykov, plánovaného rodičovstva, o zdravom životnom štýle a o možnostiach genetickej diagnostiky rodičovského páru,

b) edukuje ženu o prevencii, diagnostike a liečbe gynekologických ochorení vrátane ochorení prsníka,

c) poskytuje informácie o včasnej diagnostike tehotnosti, diagnostikuje tehotenstvo a podľa rozhodnutia ženy monitoruje priebeh fyziologického tehotenstva pomocou primeraných klinických a technických skríningových vyšetrení,

d) poskytuje poradenstvo o vyšetreniach potrebných pre včasnú diagnostiku rizikového tehotenstva,

e) poskytuje edukačné programy na prípravu na rodičovstvo a kompletnú prípravu na pôrod vrátane poradenstva v oblasti hygieny a výživy,

f) sleduje ženu s fyziologickým tehotenstvom a identifikuje varovné signály abnormít u matky alebo plodu, ktoré si vyžadujú lekársku starostlivosť,

g) sleduje plod v maternici pomocou stetoskopu, UDOP prístroja a kardiotokografu, vyhotovuje a hodnotí kardiotokografický záznam,

h) vykonáva psychofyzickú prípravu tehotnej ženy na pôrod a podporuje tehotnú ženu a jej rodinu pri výbere miesta a spôsobu pôrodu.


(3) V rámci poskytovania intrapartálnej starostlivosti a postpartálnej starostlivosti pôrodná asistentka samostatne v zdravotníckom zariadení ústavnej starostlivosti podľa § 7 ods. 3 zákona a podľa osobitného zákona 4)

a) posudzuje rodičku vo fyzickej, duševnej a sociálnej oblasti, usmerňuje a psychicky podporuje rodičku a sprevádzajúce osoby,

b) sleduje zdravotný stav rodičky a posudzuje priebeh a postup pôrodu kontrolovaním kontrakčnej činnosti a vaginálnym vyšetrením,

c) sleduje a hodnotí zdravotný stav plodu pomocou kardiotokografu a stetoskopu, vyhotovuje a hodnotí kardiotokografický záznam,

d) identifikuje odchýlky od normálneho priebehu pôrodu,

e) odporúča rodičke výber nefarmakologických metód na zmierňovanie a zvládnutie pôrodných bolestí a alternatívne spôsoby vedenia pôrodu,

f) odvádza fyziologický pôrod vrátane pôrodu, pri ktorom sa vyžaduje epiziotómia; fyziologický pôrod môže odvádzať na základe písomného poverenia, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 2,

g) hodnotí rozsah pôrodných poranení a ošetruje jednoduché pôrodné poranenia s výnimkou poranení, ktoré svojím rozsahom vyžadujú zásah lekára,

h) vykonáva prvé ošetrenie fyziologického novorodenca v prípade potreby a podľa konkrétnych podmienok zdravotníckeho zariadenia,

i) zabezpečí včasné priloženie novorodenca k prsníku matky,

j) sleduje psychický stav a fyzický stav ženy bezprostredne po pôrode a podľa potreby zabezpečí okamžitú lekársku starostlivosť,

k) sleduje ošetreného novorodenca po zhodnotení jeho stavu počas pobytu v pôrodnej sále vrátane odchýlky od normy a v prípade potreby zabezpečí lekársku starostlivosť,

l) sleduje priebeh šestonedelia a poskytuje starostlivosť šestonedieľke, v prípade zistených komplikácií zabezpečí lekársku starostlivosť,

m) podporuje ženu pri dojčení a dohliada na dodržiavanie zásad správnej techniky dojčenia,

n) oboznamuje ženu v prípade nedostatočnej laktácie o možnostiach náhradnej výživy novorodenca,

o) poskytuje informácie o správnej životospráve, plánovanom rodičovstve, počas dojčenia a starostlivosti o novorodenca.


(4) Na základe indikácie lekára pôrodná asistentka samostatne

a) meria fyziologické funkcie a vitálne funkcie,

b) odoberá biologický materiál,

c) preväzuje a ošetruje rany s výnimkou rán, ktoré svojím priebehom hojenia vyžadujú zásah lekára,

d) zavádza permanentné močové katétre u žien a rektálne rúrky,

e) aplikuje kyslíkovú liečbu, enterálnu výživu, klystíry, liečivé kúpele,

f) podáva lieky všetkými dostupnými formami; intravenózne aplikovať lieky a parenterálnu výživu môže podávať na základe písomného poverenia lekára, ktorého vzor je uvedený v prílohe č. 1,

g) sleduje priebeh fyziologického tehotenstva, pričom vykonáva vyšetrenia pomocou primeraných klinických prostriedkov, v rámci ktorých sleduje najmä hmotnosť, fyziologické funkcie a laboratórne testy, vyšetruje panvu pelvimetrom, vykonáva vyšetrenie vonkajšími hmatmi, stetoskopom, UDOP prístrojom a elektronickým fetálnym monitorom.

Rozsah praxe pôrodnej asistencie poskytovanej pôrodnou asistentkou v spolupráci s lekárom


Pôrodná asistentka vykonáva aj ošetrovateľské výkony podľa § 3 okrem zavádzania močového katétra u detí a mužov a výkony v pôrodnej asistencii, ktoré súvisia s diagnostickými výkonmi a liečebnými výkonmi, ktoré uskutočňuje lekár pri

a) nepravidelnom priebehu a patologickom priebehu tehotenstva, pôrodu a šestonedelia,

b) operačnom vedení pôrodu,

c) uskutočňovaní metód asistovanej reprodukcie,

d) ochorení prsníka,

e) diagnostike a liečbe gynekologických ochorení.

 
	U
	Ministerstvo zdravotníctva 

Slovenskej republiky


	

	C:5


	Táto smernica sa vzťahuje aj na štátnych príslušníkov členských štátov, ktorí v súlade s nariadením (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra 1968 o slobode pohybu pracovníkov v rámci spoločenstva6) vykonávajú alebo budú v zamestnaneckom pomere vykonávať niektorú z činností uvedených v článku 1 smernice 80/154/EHS.
	N
	Zákon č. 477/2002 Z. z.


	§ 1

O: 2, 5


	(2) Tento zákon sa vzťahuje na občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov,1) ktorí chcú vykonávať regulované povolanie v Slovenskej republike  ako fyzické osoby oprávnené na výkon podnikania1a) alebo ako osoby v postavení zodpovedného zástupcu2) alebo zamestnanca3) (ďalej len "žiadateľ"), okrem povolania architekta, veterinárneho lekára, odborných činností uvedených v prílohe č. 1 a iných regulovaných povolaní, na ktoré sa vzťahujú osobitné predpisy.3a) 

(5) Občania členských štátov a ich rodinní príslušníci,1)  ktorým príslušný orgán Slovenskej republiky (ďalej len „príslušný orgán“) uznal odbornú kvalifikáciu podľa tohto zákona, majú na výkon regulovaných povolaní v Slovenskej republike rovnaké právo ako občania, ktorí získali príslušnú odbornú kvalifikáciu v Slovenskej republike.
	U
	Ministerstvo školstva

Slovenskej republiky


	

	C: 6

O: 1
	Členské štáty prijmú opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do troch rokov od jej oznámenia a bez zbytočného odkladu o tom informujú komisiu.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 6

O: 2
	Členské štáty oznámia komisii znenie hlavných ustanovení národného práva, ktoré prijali v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	-
	-
	R
	
	Texty sa poskytujú Európskej komisii priebežne.

	C: 7


	Ak sa členský štát pri uplatňovaní tejto smernice stretne v niektorej oblasti so závažnými ťažkosťami, preskúma komisia tieto ťažkosti spoločne s dotyčným štátom a vyžiada si stanovisko Výboru vyšších úradníkov zdravotníctva, zriadeného rozhodnutím 75/365/EHS7) naposledy zmeneným a doplneným rozhodnutím 80/157/EHS.8)
V prípade potreby predloží komisia rade patričné návrhy.


	n.a
	
	
	
	
	
	

	C: 8


	Najneskôr šesť rokov po oznámení tejto smernice rozhodne rada na návrh komisie a po vypočutí stanoviska poradného výboru o tom, či treba zrušiť tretiu položku časti B prílohy alebo či treba jej rozsah zúžiť.
	n.a
	
	
	
	
	
	

	C:9


	Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a
	
	
	
	
	
	

	Príloha
	Učebný plán štúdia pre pôrodné asistentky

Učebný plán štúdia, po ukončení ktorého možno získať diplom, osvedčenie alebo iný doklad o odbornej spôsobilosti pôrodnej asistentky, pozostáva z nasledujúcich dvoch častí:

A. TEORETICKÁ A TECHNICKÁ VÝUČBA
f) Všeobecné predmety

1. základy anatómie a fyziológie,

2. základy patológie,

3. základy bakteriológie, virológie a parazitológie,

4. základy biofyziky, biochémie a rádiológie,

5. pediatria, s osobitným zreteľom na starostlivosť o novorodencov,

6. hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína, včasná diagnostika chorôb,

7. výživa a dietetika, s osobitným zreteľom na ženy, novorodencov a dojčatá,

8. základy sociológie a sociálno-medicínske problémy,

9. základy farmakológie,

10. psychológia,

11. zásady a metodika vzdelávania,

12. zdravotnícka a sociálna legislatíva a organizácia zdravotníctva,

13. profesijná etika a legislatíva v odbore pôrodnej asistencie,

14. výchova k sexuálnemu životu a plánovanie rodiny,

15. právna ochrana matky a dieťaťa.

g) Predmety špecifické pre činnosť pôrodných asistentiek

1. anatómia a fyziológia,

2. embryológia a vývin plodu,

3. tehotenstvo, pôrod a šestonedelie,

4. gynekologická a pôrodnícka patológia,

5. poradenstvo pre tehotné ženy a príprava na rodičovstvo, vrátane psychologických aspektov,

6. príprava na pôrod (vrátane poznatkov o technickom vybavení v pôrodníctve a o ich použití),

7. analgézia, anestézia a resuscitácia,

8. fyziológia a patológia novorodenca,

9. starostlivosť o novorodenca a dohľad nad ním,

10. psychologické a sociálne faktory.

B. PRAKTICKÁ A KLINICKÁ VÝUČBA

Táto výučba sa vykonáva pod primeraným dohľadom:

1. poradenstvo pre tehotné ženy, vrátane vykonania najmenej 100 prenatálnych vyšetrení,

2. dohľad a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien,

3. študentka odvedie najmenej 40 pôrodov; ak tento počet nemožno dosiahnuť vzhľadom na nedostatok rodiacich žien, možno ho znížiť na minimum 30 pôrodov za predpokladu, že študentka asistuje pri ďalších 20 pôrodoch,

4. asistencia pri jednom/dvoch kliešťových pôrodoch,

5. skúsenosti s epiziotómiou a uvedenie do problamtiky zošívania,

6. dohľad a starostlivosť o 40 žien v rizikovom tehotenstve,

7. najmenej 100 postnatálnych vyšetrení a vyšetrenia normálne narodených novorodencov,

8. dohľad a starostlivosť o matky a novorodencov, vrátane nedonosených a prenosených novorodencov, novorodencov s nízkou pôrodnou váhou a chorých novorodencov,

9. starostlivosť o patologické prípady na úseku gynekológie a pôrodníctva a choroby novorodencov a dojčiat,

10. úvod do starostlivosti o bežné patologické prípady v internej medicíne a v chirurgii.


	N
	Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 742/2004 Z.z.

	Príloha č. 3

P: E


	MINIMÁLNE POŽIADAVKY NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ LEKÁRA, ZUBNÉHO LEKÁRA, FARMACEUTA A NA OBSAH ŠTUDIJNÝCH PROGRAMOV

 ALEBO NA OBSAH UČEBNÝCH PLÁNOV A UČEBNÝCH OSNOV NA ZÍSKANIE ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI NA VÝKON ODBORNÝCH PRACOVNÝCH ČINNOSTÍ SESTRY A PÔRODNEJ ASISTENTKY A NA NADOBUDNUTIE POŽADOVANÝCH VEDOMOSTÍ

E. Študijný program na získanie odbornej spôsobilosti na výkon odborných pracovných činností pôrodnej asistentky - študijný odbor pôrodná asistencia alebo študijný odbor diplomovaná pôrodná asistentka

Vysokoškolské bakalárske vzdelávanie v študijnom programe pôrodná asistencia alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná pôrodná asistentka trvá v dennej forme štúdia

 a) najmenej tri roky,

 b) najmenej 18 mesiacov štúdia, do ktorého môžu byť prijatí uchádzači, ktorí získali vysokoškolské bakalárske vzdelanie v študijnom odbore ošetrovateľstvo, alebo vyššie odborné štúdium v študijnom odbore diplomovaná všeobecná sestra.

 a) Minimálne požiadavky na obsah vzdelávania:

 1. Teoretická výučba a technická výučba

 1.1 Všeobecné predmety

 1.1.1 základy anatómie a fyziológie,

 1.1.2 základy patológie,

 1.1.3 základy bakteriológie, virológie a parazitológie,

 1.1.4 základy biofyziky, biochémie a rádiológie,

 1.1.5 pediatria s osobitným zreteľom na novorodencov,

 1.1.6 hygiena, zdravotná výchova, preventívna medicína,  včasná diagnostika chorôb,

 1.1.7 výživa a dietetika s osobitným zreteľom na ženy,  novorodencov a dojčatá,

 1.1.8 základy sociológie a sociálno-medicínske problémy,

 1.1.9 základy farmakológie,

 1.1.10 psychológia,

 1.1.11 zásady a metódy učenia,

 1.1.12 zdravotnícka a sociálna legislatíva

 a organizácia zdravotníctva,

 1.1.13 profesijná etika a legislatíva,

 1.1.14 výchova k sexuálnemu životu a plánovanie rodiny,

 1.1.15 právna ochrana matky a dieťaťa.

 2. Predmety špecifické pre činnosť pôrodných asistentiek

 2.1 anatómia a fyziológia,

 2.2 embryológia a vývin plodu,

 2.3 tehotenstvo, pôrod a šestonedelie,

 2.4 gynekologická a pôrodnícka patológia,

 2.5 poradenstvo pre tehotné ženy a príprava na rodičovstvo vrátane psychologických aspektov,

 2.6 príprava na pôrod (vrátane poznatkov o technickom vybavení v pôrodníctve a o ich použití),

 2.7 analgézia, anestézia a resuscitácia,

 2.8 fyziológia a patológia novorodenca,

 2.9 starostlivosť o novorodenca a dohľad nad ním,

 2.10 psychologické a sociálne faktory.

 3. Klinická výučba vykonávaná pod odborným dohľadom

 3.1 poradenstvo pre tehotné ženy vrátane vykonania najmenej

 100 prenatálnych vyšetrení,

 3.2 dohľad a starostlivosť o najmenej 40 tehotných žien, odvedenie najmenej 40 pôrodov; ak tento počet nemožno dosiahnuť vzhľadom na nedostatok rodiacich žien, možno ho znížiť na minimum 30 pôrodov za predpokladu, že asistuje pri ďalších 20 pôrodoch,

 3.3 asistencia pri jednom/dvoch kliešťových pôrodoch,

 3.4 skúsenosti s epiziotómiou a uvedenie do problematiky zošívania,

 3.5 dohľad a starostlivosť o 40 žien s rizikovým tehotenstvom alebo pôrodom, alebo popôrodnou starostlivosťou,

 3.6 dohľad a starostlivosť vrátane vyšetrení aspoň o 100 rodičiek a zdravých novorodencov,

 3.7 dohľad a starostlivosť o matky a novorodencov vrátane nedonosených a prenosených novorodencov, novorodencov

 s nízkou pôrodnou hmotnosťou a chorých novorodencov,

 3.8 starostlivosť o patologické prípady na úseku gynekológie a pôrodníctva a choroby novorodencov a dojčiat,

 3.9 úvod do starostlivosti o bežné patologické prípady v internej medicíne a v chirurgii.

 b) Štúdiom sa získavajú primerané vedomosti

 1. z vied, na ktorých sú založené činnosti pôrodných asistentiek, najmä z pôrodníctva a z gynekológie,

 2. z profesijnej etiky a príslušných právnych predpisov,

 3. o biologických funkciách z anatómie a fyziológie na úseku pôrodníctva a náuky o novorodencoch, ako aj vedomosti o vzťahoch medzi zdravotným stavom a fyzickým a sociálnym prostredím ľudskej bytosti a o jej správaní,

 4. zo vzdelávania zdravotníckych pracovníkov a skúsenosti z práce s takými pracovníkmi a

 5. klinické skúsenosti získané v uznaných zariadeniach a pod dohľadom kvalifikovaných pôrodných asistentiek a iných pracovníkov v oblasti pôrodnej asistencie a pôrodníctva.

 Teoretická výučba musí byť vyvážená a koordinovaná s klinickou výučbou tak, aby sa uvedené vedomosti a skúsenosti nadobúdali primeraným spôsobom.

 Klinická výučba má mať formu odborne vedeného praktického cvičenia v nemocniciach a v iných zdravotníckych zariadeniach so súhlasom príslušných orgánov alebo organizácií pod vedením učiteľov - pôrodných asistentiek a v spolupráci a s podporou ostatných kvalifikovaných pôrodných asistentiek. Počas výučby sa študenti zúčastňujú na činnostiach nemocničného pracoviska a osvojujú si povinnosti, ktoré sú spojené s výkonom činnosti pôrodnej asistentky.
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1) OJ č. L 167, 30.6.1975, s. 19.
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